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Èestitamo...

i zahvaljujemo Vam na kupovini GH688, proizvoda posebno
podešenog korisnicima koji èesto koriste pokretne telefone.
Telefon GH688 pru�a moguænost korišæenja naprednih metoda
komunikacije, do šest èasova neprekidnog razgovora i ima veoma
veliki ekran.

Ericssonovi mobilni telefoni su proizvedeni tako da zadovoljavaju
visoke standarde kvalitete i oznaèeni su simbolom.

Ovaj priruènik vam daje uvodne informacije o vašem mobilnom
telefonu i pokazuje vam kako mo�ete najbolje da iskoristite vaš
novi proizvod. Priruènik sadr�i sledeæe informacije:
● Uvod u korišæenje telefona i naèin pripreme za upotrebu.

● Kako da rukujete pozivima i sve moguænosti koje su vam
dostupne pre, za vreme trajanja i posle telefonskog razgovora.

● Kako da podesite telefon prema liènim potrebama i tako da
udovoljava zahtevima svakodnevnog korišæenja telefona.

● Objašnjenje o naèinu na koji mre�ne slu�be mogu da vam
pomognu u odr�avanju stalnog kontakta sa ostalim ljudima i
kod pristupa najnovijim informacijama o podruèju.

● Kako mogu da se bele�e informacije o pozivima i kako mo�ete
da ih ogranièite.

Preporuèamo vam da proèitate smernice za bezbedno korišæenje
pre poèetka korišæenja telefona.
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Upute za bezbednu i efikasnu upotrebu

Opšte napomene
Od uvoðenja sredinom osamdesetih godina, mobilni telefon je jedan
od najuzbudljivijih i najinovativnijih proizvoda ikada razvijenih. Vaš
telefon mo�e da vam pomogne da ostanete u kontaktu sa uredom,
kuæom, hitnim slu�bama i drugim.

Vaš mobilni telefon je radio predajnik i prijemnik. Pošto je telefon
ukljuèen, on prima i predaje energiju radio frekvencija (RF). Zavisno
od vrste koju ste nabavili, telefon radi u razlièitim frekvencijskim
pojasima i koristi uobièajene tehnike modulisanja. Sistem koji rukuje
vašim pozivom za vreme upotrebe telefona kontroliše snagu kojom
vaš telefon emituje.

Izlo�enost energiji radio frekvencije
Internacionalna komisija za zaštitu od ne-ionizujuæe radijacije (The
International Commission on Non-Ionizing Radiation Protection -
ICNIPR), sponzorisana od strane Svetske zdravstvene organizacije
(World Health Organization - WHO), objavila je 1996 izjavu u kojoj
se postavljaju granice izlaganju RF poljima iz ruènih mobilnih
terminala. Prema ovoj izjavi, koja je bazirana na dostupnim
istra�ivanjima, nema dokaza da mobilni terminali, ako su unutar
preporuèenih granica, mogu da prouzrokuju štetne posledice po
zdravlje èoveka. Svi Ericssonovi telefoni zadovoljavaju ICNIPR
standarde, i internacionalne standarde za izlaganje, kao na primer:
● CENELEC European Pre-standard ENV50166-2

● ANSI/IEEE C95.1-1992 (USA, Asia- Pacific)

Ako �elite dodatno da ogranièite izlaganje RF-u, mo�ete da izaberete
kontrolu trajanja svojih poziva i tako koristiti telefon uz najmanji
utrošak energije.

Efikasno korišæenje telefona
Kako æete najefikasnije da koristite svoj telefon i ujedno da
optimizujete utrošak energije:
● Dr�ite telefon onako kako to radite i sa bilo kojim drugim

telefonom. Dok govorite direktno u mikrofon, usmerite antenu
prema gore i preko svojih ramena. Ako antena mo�e da se izvuèe,
tada je za vreme razgovora izvucite.

● Nemojte da dr�ite antenu kada je telefon u upotrebi. Dr�anje
antene smanjuje kvalitetu prijema, mo�e da uzrokuje da telefon radi
na veæem energetskom nivou od onog koji bi inaèe bio potreban i
mo�e da se skrati vreme razgovora i naèina “spreman”.

Odr�avanje i zamena antene
● Nemojte da savijate antenu buduæi da je osetljiva i time joj se

mogu smanjiti performanse.

● Nemojte da koristite telefon sa ošteæenom antenom. Konsultujte
priruènik da vidite dali mo�ete sami da promenite antenu. Ako
mo�ete, upotrebljavajte samo antene koje za upotrebu odobrava
Ericsson. U protivnom, odnesite svoj telefon kod autorizovanog
servisera na popravak. Koristite samo antene namenjene za
Ericsson.
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● Nemojte da koristite antene koje su predviðene za upotrebu sa
drugim vrstama mobilnih telefona. Neodobrene antene, izmene ili
prikljuèci mogu da oštete telefon i da naruše odgovarajuæe
regulative.

Vo�nja
Proverite kako je zakonski regulisano korišæenje telefona u zemljama
i mestima gde se vozite.

Ako nameravate da koristite mobilni telefon za vreme vo�nje:
● Obratite punu pa�nju na vo�nju.

● Ako mo�ete, koristite operacije za upotrebu uz slobodne ruke.

● Ako to uslovi na cesti zahtevaju, maknite se sa ceste i parkirajte
vozilo pre nazivanja ili javljanja na poziv.

RF energija mo�e da deluje na neke elektronske sisteme u motornim
vozilima. Štaviše, neki proizvoðaèi vozila zabranjuju korišæenje
mobilnih telefona u svojim vozilima. Proverite kod autorizovanog
servisa dali vaš ureðaj ometa ispravan rad elektronskog sistema vozila.

Elektronski ureðaji
Veæina modernih elektronskih ureðaja, na primer medicinska oprema
i ureðaji u automobilima, zaštiæena je od RF energije. Ipak, ova
energija koja dolazi iz telefona, mo�e da deluje na odreðenu
elektronsku opremu.
● Iskljuèite telefon na mestima pru�anja medicinske pomoæi, kada to

propisi za ovakva podruèja nala�u.

● Nemojte da koristite mobilni telefon blizu medicinske opreme bez
dobivene dozvole.

Mobilni telefoni mogu da ometaju ispravan rad ugraðenih srèanih
stimulatora (pejsmejkera), opreme za ljude sa slušnim poteškoæama i
ostalih medicinski ugraðenih ureðaja. Pacijenti sa ugraðenim
pejsmejkerom moraju da budu svesni da korišæenje mobilnih telefona
blizu ovakvog ureðaja mo�e da dovede do neispravnog rada
pejsmejkera. Izbegavajte stavljanje telefona u blizinu pejsmejkera, na
primer u gornji d�ep vašeg odela. Kada upotrebljavate telefon,
prislonite ga na uvo koje je na suprotnoj strani od ugraðenog
pejsmejkera. Ako telefon dr�ite na udaljenosti veæoj od 15 cm od
pejsmejkera, rizik od interferencije je ogranièen. Posavetujte se sa
svojim kardiologom.

Avion
● Iskljuèite telefon pre ukrcavanja u bilo koju vrstu aviona.

● Nemojte da koristite telefon na zemlji bez dopuštenja posade
aviona

Da biste izbegli interferenciju sa sistemima za komunikaciju, telefon
ne smete da koristite za vreme leta aviona.

Izvor struje
● Spojite AC (izvor struje) na naèin kako je to oznaèeno na

proizvodu.

● Da biste smanjili rizik od ošteæivanja elektriènog kabla, kod
iskopèavanja iz utiènice dr�ite AC adapter a ne kabl.

● Obezbedite takav polo�aj kabla kod kojeg ne mo�e da doðe do
sluèajnog ga�enja, spoticanja ili do nekog drugog naèina
ošteæivanja.

● Smanjite rizik strujnog udara, tako što æete aparat da iskopèate iz
struje pre bilo kakvog pokušaja èišæenja. Posle toga, koristite
mekanu tkaninu nakvašenu vodom.
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Deca
● Nemojte dozvoliti deci da se igraju telefonom jer mogu da se

ozlede, a isto tako mogu da ozlede druge ili da oštete telefon.

Podruèja miniranja
● Iskljuèite svoj mobilni telefon kada ste u “podruèjima miniranja”

ili podruèjima gde je zabranjena dvosmerna radio komunikacija, da
biste izbegli interferisanje sa operacijama miniranja. Tehnièari na
konstrukcijama èesto koriste daljinske upravljaèe kako bi pokrenuli
miniranja.

Potencijalno eksplozivne atmosfere
● Iskljuèite telefon kada ste u podruèju sa potencijalno

eksplozivnom atmosferom. Vrlo retko, ali je moguæe, da vaš
telefon ili njegova pripadajuæa oprema proizvedu varnicu, što bi u
takvim podruèjima moglo da dovede do eksplozije, odnosno kao
posledicu teške povrede ili èak i smrt.

Takva podruèja su veoma èesto, ali ne i uvek, jasno oznaèena. Primeri
ovakvih podruèja ukljuèuju benzinske stanice, donje palube na
brodovima, spremišta i pretakališta goriva i hemikalija i podruèja gde
vazduh sadr�i hemikalije ili èestice metalne ili druge prašine.
● Nemojte transportovati ili spremati zapaljivo gorivo ili tekuæinu te

eksplozivne naprave u istom odeljku vašeg vozila gde se nalazi
telefon sa dodacima.

Odr�avanje proizvoda
● Nemojte da izla�ete svoj telefon vlazi ili ekstremno visokim

temperaturama.

● Nemojte da koristite dodatnu opremu koja nije originalna
Ericssonova. U protivnom, moguæa je slabija kvaliteta rada, mo�e
da izbije po�ar, mo�e da doðe do elektriènog šoka i povreda a isto
tako æe i dana garancija da bude poništena.

● Nemojte pokušavati da rastavite aparat. Ako to pokušate, garancija
se poništava. Ovaj proizvod ne sadr�i delove koje kupac mo�e sam
opraviti. Opravku mogu da izvrše samo ovlašæeni servisni centri.

CE
simbol na Ericssonovim produktima oznaèava da su isti

potvrðeni u skladu sa EMC direktivom 89/336/EEC,
telekomunikacijskom direktivom 91/263/EEC, i direktivom za nisku
volta�u 73/23/EEC kada su primenjive. Produkti zadovoljavaju
zahteve u skladu sa sledeæim standardima:

Telefoni za æelijski sistem i pribor u kombinaciji:

ETS 300 342-1 EMC za evropski digitalni æelijski sistem
telekomunikacija.

Pribor koji nije direktno vezan na telefon za æelijski sistem:
● EN 50081 Elektromagnetska kompatibilnost, Opšti standard

emitovanja

● EN 50082 Elektromagnetska kompatibilnost, Opšti standard
imuniteta.
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Telefon

Meraè
baterije

Prikljuèak za telefoniranje uz
slobodne ruke

Davalac
zvuènog
signala

Svetlo
pokazivaèa

Slušalica

Antena

Tasteri
jaèine

Ekran

Tastatura
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fon

Meraè
jaèine
signala

Baterija

Dr�aè SIM kartice
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Priprema telefona za upotrebu

SIM kartica
Pošto postanete pretplatnik mre�e, dobijate SIM karticu (Subscriber
Identity Module - Modul identiteta pretplatnika).

Vaša SIM kartica je snabdevena bezbednosnim kodom odnosno
PIN-om (Personal Identity Number-Lièni identifikacioni broj) koji
morate da imate da biste dobili pristup telefonu i mre�i.

SIM kartica sadr�i kompjuterski èip u kojem su saèuvane informacije
kao što su broj vašeg telefona, usluge koje ste naruèili od svog
operatera i telefonski imenik.

Pre korišæenja telefona, SIM karticu morate da stavite u telefon.

Kako æete da stavite SIM karticu

1. Otpustite dr�aè kartice gurajuæi
poklopac od sebe.

2. Otvorite dr�aè.

3. Gurnite mini SIM karticu u
dr�aè. Proverite dali je izrezani
ugao gore desno.

4. Zatvorite dr�aè kartice.

5. Zakljuèajte dr�aè kartice tako da ga
gurnete prema sebi.

Baterija
Vaš mobilni telefon je snabdeven NiMH baterijom. Kod kupovine
ova baterija nije napunjena ali mo�e da ima dovoljno energije za
ukljuèivanje telefona.

Pre punjenja ova baterija mora da bude prikljuèena na telefon.
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Kako æete da prikljuèite bateriju na telefon

1. Postavite bateriju na telefon.

3. Pritisnite dok ne èujete klik.

Kako se uklanja baterija
Pre uklanjanja baterije, proverite dali je telefon iskljuèen.

1. Pritisnite zubac za zakljuèavanje na
dnu baterije.

2. Podignite bateriju prema gore i
izvadite je iz telefona.

Kako æete da
napunite bateriju
● Spojite punjaè na telefon kako

je to prikazano na slici.
Morate jaèe da pritisnete kako
bi legao na svoje mesto u
telefonu. Simbol na punjaèu
mora da bude okrenut prema
gore.

● Prikljuèite punjaè na glavni
izvor napajanja.

Telefon sada poèinje da puni bateriju. Kao potvrda, meraè baterije na
ekranu se kontinuisano puni i prazni a svetlo pokazivaèa na vrhu
telefona pokazuje stalno zeleno svetlo ako je telefon ukljuèen ili
stalno crveno svetlo ako je telefon iskljuèen. Kada je baterija potpuno
napunjena, meraè baterije na ekranu pokazuje puno.

Pa�nja! Telefon mo�ete da koristite tokom punjenja. Vreme punjenja
je u ovom sluèaju dulje.

Kako æete da odspojite punjaè
Odspojite punjaè od telefona gurajuæi
zatvaraè prema gore (pogledajte
sliku), a tada ga povucite prema van.
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Znak ispra�njene baterije
Kao podsetnik da baterija uskoro treba da bude napunjena ili
zamenjena, javlja se znak alarma (dugi zvuèni znak), a na ekranu se
pojavljuje poruka Battery low u vremenu od deset sekundi.

Nadalje, svetlo pokazivaèa na vrhu telefona poèinje da trepæe crveno.
Ako se telefon ostavi ukljuèenim, znak ispra�njene baterije se
ponavlja nekoliko puta i, na kraju, telefon se sam iskljuèuje kada
baterija više ne bude bila u moguænosti da daje dovoljno energije.
Tada više neæete moæi ponovo da ukljuèite telefon. Baterija mora da
se napuni ili zameni sa napunjenom.
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Ukljuèivanje telefona

1. Pritisnite i dr�ite pritisnut taster NO dok ne zaèujete klik. Od vas se
tra�i da unesete PIN kod.

2. Unesite svoj PIN kod. Umesto cifara na ekranu se pojavljuju *.
Ako pogrešite, obrišite cifru tasterom CLR.

3. Pritisnite YES.

Ako ste PIN kod uneli ispravno, telefon ispisuje poruku dobrodošlice.
Telefon zatim tra�i mre�u.

Pošto naðe mre�u, telefon daje tri puta zvuèni znak. Svetlo
pokazivaèa na gornjem delu telefona poèinje treptati zeleno jednom
svake sekunde.

Ekran izgleda ovako:

Sada mo�ete da nazivate i da primate pozive. Ovo se zove naèin rada
“spreman”.

Ako telefon ne upotrebljavate, osvetljenje ekrana i tastature se

automatski gasi posle 10 sekundi. Pritisak na bilo koji taster i ekran je
opet osvetljen.

Ako je prikazana poruka Emergency calls only (samo hitni pozivi), u
dosegu ste mre�e ali ne smete da je koristite. Ipak, ako je hitno,
mo�ete da nazovete internacionalni hitni broj 112. Pogledajte
poglavlje Pozivanje i primanje poziva.

Kada je prikazana poruka
No network (nema mre�e)
Ako je prikazana poruka No network (nema mre�e), niti jedna mre�a
nije u dosegu ili primljeni signal nije dovoljno jak. Za dovoljno jaki
signal morat æete da se pomerite.

Jezik na ekranu
Telefon se, zavisno o SIM kartici, isporuèuje sa engleskim tekstom na
ekranu. Ova funkcija omoguæuje izbor nekog drugog jezika.
Pogledajte Lièniji izgled vašeg telefona.

Vreme
Vreme se prikazuje na dnu ekrana. Prilikom isporuke, vreme nije
postavljeno. Za podešavanje vremena, pogledajte Podešavanje
vremena, datuma i alarma.

Kako æete da iskljuèite telefon
Pritisnite i dr�ite pritisnut taster NO dok se ekran ne ugasi.

Zemlja Mre�a

Meraè baterije

Vreme

Meraè jaèine
signala
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Tastatura i ekran

Kljuène funkcije
Tasteri imaju druge funkcije kad pristupite sistemu menija telefona.
Pogledajte Meniji u telefonu.

YES

Potvrda izbora i postavljanja. Odgovor na
dolazni poziv.

ON/OFF

Ukljuèivanje i iskljuèivanje telefona.

NO

Poništavanje izbora ili odbijanje dolaznih
poziva.

Tasteri strelica ulevo i udesno

Pristup sistemu menija i kretanje po njemu.

CLR (Obrisati)

Brisanje cifara na ekranu i iskljuèivanje tona.

Numerièki tasteri

Unos cifara 0-9. Ako se taster 0 dr�i, unosi se
internacionalni znak +.

Zvezdica

Unos znaka *. Ako se dr�i pritisnut, unosi se `p’
sh pauza.

Oznaka broja

Unos znaka #. Ako se dr�i pritisnut, unosi se
znak ¤.

Prekid unosa PIN i bezbednosnih kodova.

Potvrda izbora i postavljanja.

Tasteri jaèine

Pojaèavanje i iskljuèivanje tona u slušalici ili
zvuènika za upotrebu uz slobodne ruke. Tasteri
su smešteni sa strane na telefonu.
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Indikatori na ekranu
Meraè jaèine signala
Jaèina primljenog signala prikazana u obliku
pravougaonika. Više pravougaonika oznaèava
jaèi signal.
Meraè baterije
Tekuæa jaèina baterije. Punija ikona oznaèava
veæu preostalu jaèinu.
Tastatura zakljuèana
Tastatura je zakljuèana.
Alarm aktiviran
Funkcija alarma je aktivirana.

Strelica preusmeravanja
Svi dolazni pozivi se preusmeravaju na drugi
broj.
Neèujan znak zvona
Signal zvona je iskljuèen.
Tekstualna poruka
Primili ste tekstualnu poruku.
Dve linije
Izabrana linija ako imate uslugu dve linije.

Mm

L1

4

2

7

8

K

l

S

B
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Pozivanje i primanje poziva

Upute u ovom poglavlju pretpostavljaju da ste ukljuèili telefon i da se
nalazite u dosegu mre�e.

Pa�nja! Kada ste u inostranstvu, mo�ete da koristite druge mre�e ako
vaša mre�a ima takav dogovor. Pogledajte Ostale mre�e.

Kako æete da napravite domaæi poziv
1. Unesite kod podruèja i broj koji zovete. Cifre se ispisuju na ekranu.

Za brisanje cifre, pritisnite CLR.

Za brisanje svih cifara, pritisnite i dr�ite pritisnut taster CLR sve
dok se ne obrišu sve cifre.

2. Pritisnite YES za pozivanje. Ekran prikazuje Calling, i posle toga
Connecting.

Pošto se odgovori na poziv, meraè trajanja razgovora u gornjem
redu ekrana prikazuje proteklo vreme u minutama i sekundama.

Ako nitko ne odgovara, ako je broj zauzet ili ne mo�ete da dobijete
izlaz; pritisnite NO (NE). Broj je saèuvan u memoriji tako da
mo�ete jednostavno da ponovite poziv. Pogledajte Kako æete da
ponovite zadnji poziv.

Kako æete da završite poziv
Kada za�elite da prekinete razgovor, pritisnite NO i meraè trajanja
razgovora tri sekunde pokazuje vreme trajanja razgovora.

Moguæe je i kasnije proveriti vreme trajanja razgovora. Pogledajte
Trajanje razgovora/Cena poziva.

Kako æete da ponovite biranje zadnjeg broja
Ako �elite da ponovite biranje zadnjeg broja, pozovite broj iz
memorije i pritisnite YES. Ekran pokazuje tekst Call? zajedno sa
brojem kojeg ste zadnjeg birali. Pritisnite YES za pozivanje.

Funkcija automatskog ponovnog biranja

Ako se veza prekine i mre�a to potvrdi, ekran prikazuje Retry?.
Pritisnite YES za ponovno biranje broja, inaèe NO.

Ako pritisnete YES, broj se automatski ponovo bira sve dok ne bude
odgovoreno na poziv ali najviše 10 puta. Ako pritisnete bilo koji
taster, ili primite poziv, biranje se prekida. Ako je biranje uspešno,
telefon zvoni dva puta.

Kako æete da napravite internacionalni poziv
1. Pritisnite i dr�ite pritisnut taster 0 dok se ne pojavi oznaka +. + je

zamenjen internacionalnim prefiksom za zemlju iz koje zovete.

2. Upišite kod zemlje, kod podruèja (bez vodeæe nule) i broj telefona.

3. Pritisnite YES za pozivanje.

Kako æete da napravite hitni poziv
● Unesite 112 (internacionalni broj za hitne sluèajeve) i pritisnite

YES. Na ekranu se prikazuje Emergency.

Neki operateri mogu da zahtevaju da je SIM kartica umetnuta u
telefon, a u nekim sluèajevima i da je upisan PIN kod.
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Kako æete da primite poziv
Pošto primite poziv telefon zvoni, svetlo pokazivaèa na vrhu telefona
brzo treperi zelenom bojom a na ekranu se prikazuje poruka Answer?.

1. Ako �elite da odgovorite na poziv pritisnite YES.

2. Kada je razgovor završen, pritisnite NO.

Pa�nja! Telefon mora da bude ukljuèen pre nego što bude bilo
moguæe primiti poziv.

Kako æete da odbijete poziv
● Pritisnite NO taster ili taster za jaèinu dva puta ako �elite da

odbijete dolazni poziv. Ako mre�a to podr�ava, pozivalac æe èuti
ton zauzeæa.

Neodgovoreni pozivi
Ako niste bili u moguænosti da odgovorite na poziv, broj poziva na
koje niste odgovorili bit æe prikazan na ekranu sve dok ne pritisnete
CLR.
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Za vreme poziva

Kako æete da promenite jaèinu
Mo�ete da koristite tastere za jaèinu
za pojaèavanje ili smanjivanje jaèine
u slušalici.

Kako æete da iskljuèite mikrofon
1. Pritisnite i dr�ite pritisnut taster CLR. Na ekranu se prikazuje Mute.

2. Ako �elite da nastavite razgovor, pustite taster CLR.

Kako æete da koristite ekran kao notes
Za vreme razgovora, broj telefona mo�ete da unesete uz pomoæ
tastature. Posle završetka razgovora, broj ostaje na ekranu.
● Za poziv broja pritisnite YES.

Takoðe, broj mo�ete da smestite u telefonski imenik. Pogledajte
poglavlje Telefonski imenik.

Kako æete da pošaljete tonske signale
DTMF (Dual Tone Multi Frequency - Dvotonski multifrekvencijski
kod) tonove mo�ete da pošaljete pritiskom na tastere 0-9, * i # za
obavljanje bankarskih poslova telefonom ili za kontrolu automatske
sekretarice. Više o ovome mo�ete da proèitate u DTMF tonovi.
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Meniji telefona

Ovo poglavlje opisuje kako mo�ete da se pomerate po sistemu menija.

MailPhone book
Keylock

On? Clock Calculator Settings Access Networks Divert Info
Change to

Line 2?

Set alarm
Set clock
Set time

Clock mode
Date mode

Name recall
Position

recall
Store
Edit

Erase
Erase all

from phone
Copy all

Copy
Answered

calls
Dialled

numbers

Ring level
Ear volume
Ring type

Edit melody
Mail alert
Keylock

Key sound
Light

Min minder
Call info

Answering
mode

Greeting
Phone no
Language

Data menus
Line 1 tag

Master reset

*Voice mail
*Read messages
Read Messages
Card Messages
Send messages

Missed calls
Set VoiceM

Area info

Standby display

Select net
Search mode

Edit list
New search

All calls
On busy
No reply

Unreachable
Cancel all
Check all

Barring
Call waiting
Lock/unlock

card
Change

PIN/PIN2
code

Phone lock

Last Call
Total calls

Ovaj meni se
pojavljuje
samo ako

vaša mre�a
nudi uslugu 2

linije i ako
ste se na nju
pretplatili.

Line 1 tag je dostupna samo ako
imate SIM karticu sa dvostrukom
pretplatom.

* Ako su aktivirani Set VoiceM i Area Info.

WORLD
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Meniji
Meniji su povezani u beskonaènu petlju. Strelice udesno i ulevo vam
omoguæuju da se pomerate od menija do menija.

Pošto doðete do �eljenog menija, pritisnite YES za njegov izbor.

Veæina menija ima brojne funkcije. Pomerajte se strelicama dok ne
doðete do �eljene funkcije. Pritisnite taster YES za izbor funkcije.

Slièno tome, funkcija ima brojna podešavanja do kojih mo�ete da
doðete koristeæi tastere strelica udesno i ulevo. Pritisnite taster YES
za potvrdu podešavanja koje ste izabrali.

Taster NO vam omoguæuje izbor da podešavanja ostavite
nepromenjena. Taster NO mo�e takoðe da se koristi za vraæanje iz
funkcije na meni, i sa menija na naèin rada spreman.

Tasterom CLR mo�ete da se vratite na ekran naèina “spreman”.

Pa�nja!Iz sistema menija izlazite automatski ako više od 60 sekundi
ne pritisnete niti jedan taster, ili ako primite poziv.

Tekstovi i simboli na ekranu
VELIKA SLOVA se koriste za oznaèavanje izabranog menija ili
funkcije. Kada su prikazani ~ i �, mo�ete da se pomerate strelicama
udesno i ulevo. Tekst unutar zagrada oznaèava trenutno podešavanje
za prikazanu funkciju.

Kako æete da unesete slova
Kod nekih funkcija mo�ete da unosite slova i ostale znakove
korišæenjem numerièkih tastera.

Pritiskajte odgovarajuæi taster, 1-9, 0 ili # uzastopno sve dok se na
ekranu ne pojavi slovo, znak ili cifra koju �elite. Na primer, za A,
pritisnite jednom 2. Za B, pritisnite dva puta 2.

Izabrali ste meni CLOCK

Mo�ete da se
pomerate kroz
FUNKCIJE

Tekuæe PODEŠAVANJE
za prikazanu funkciju

CLOCK

~Set clock �

(16:44)
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Pa�nja! Ako �elite da unesete cifru, mo�ete takoðe da pritisnete i da
dr�ite pritisnut numerièki taster.

Kako æete da unesete mala slova
● Unesite slovo, na primer ‘A’ i posle toga pritisnite *. Pojavljuje se

‘a’.

Mo�ete unositi mala slova sve dok ponovo ne pritisnete *.

Meniji CHECK i SPECIAL CHARACTERS
Ako ste uneli znakove na ekranu, pritisak tastera strelica udesno uvodi
vas u meni SPECIAL CHARACTERS. Ako ste uneli više od 20
znakova na ekranu, meni CHECK se pojavljuje kada uðete u sistem
menija pritiskom na taster strelica udesno.

Kako æete da proverite prve znakove
Ako ste upisali više od 20 znakova (0 sh 9 i *, #, + ili p), nekoliko
prvih znakova neæe biti prikazano na ekranu. Umesto toga, na poèetku
drugog reda (ispred znakova), pojavljuje se strelica ulevo.

Pritisak na strelicu udesno vodi vas do menija CHECK  koji vam
omoguæuje da pogledate prve znakove koje ste uneli.

Ako �elite da upišete specijalni znak, pritisnite strelicu udesno. Da se
vratite u ekran naèina rada “spreman”, pritisnite strelicu ulevo.

Kako æete da unesete specijalne znakove
Ako ste uneli manje od 20 znakova, pritisak na strelicu udesno vas
vodi direktno do menija SPECIAL CHARACTERS.

Ovaj meni omoguæuje:
● upisivanje znaka pauze (p) za odvajanje telefonskog broja od koda

koji �elite da pošaljete kao DTMF tonove. Pogledajte DTMF
Tonovi.

● upisivanje koda koji prikazuje vaš broj telefona na ekranu primaoca
dok telefonirate. Pogledajte Tko zove?.

● upisivanje koda koji sakriva vaš broj telefona dok telefonirate.
Pogledajte Tko zove?.
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Telefonski imenik

Ovo poglavlje opisuje naèin na koji mo�ete da kreirate sopstveni
telefonski imenik smeštanjem imena na SIM karticu (memoriju
kartice) i u telefon (memorija telefona). Meni PHONE BOOK takoðe
ukljuèuje funkcije za pozivanje poslednje biranih brojeva. Ako imate
uslugu CLI (Identifikacija pozivajuæe linije) mo�ete takoðe da
pozovete zadnje odgovorene brojeve.

Memorija kartice

Memorijske pozicije u memoriji kartice su numerisane od 1 na više.
Stvaran broj raspolo�ivih memorijskih pozicija zavisi o vašoj SIM
kartici.

Memorija telefona

U memoriji telefona mo�e da se smesti 99 telefonskih brojeva.
Memorijske pozicije su oznaèene brojevima ¤1 sh ¤ 99.

Pa�nja! Na meniju PHONE BOOK  pritisnite # ako �elite uneti znak
¤. Izvan tog menija morate da pritisnete i da dr�ite pritisnut taster # za
unos znaka ¤.

Internacionalni brojevi

Ako nameravate da koristite svoj telefon kod kuæe i u inostranstvu,
trebali biste da saèuvate sve brojeve telefona u obliku internacionalnih
telefonskih brojeva tj. sa internacionalnim prefiksom ‘+’ i kodom
zemlje pre koda podruèja i broja.

Da biste uneli znak ‘+’, pritisnite i dr�ite 0.

Izostavite vodeæu nulu u kodu podruèja.

Moguænost brzog biranja

Brojeve telefona koje smeštate na mestima 1 sh 9 u memoriji kartice
mo�ete da pozovete unosom broja mesta i pritiskom na taster YES.
Dakle, mesta 1 sh 9 saèuvajte za va�ne brojeve.

Kako æete da saèuvate broj telefona sh Alt. 1
1. Upišite telefonski broj koji trebate da saèuvate.

2. Pritisnite strelicu ulevo i posle toga YES za izbor menija PHONE
BOOK .

3. Pritisnite YES za izbor funkcije Store.

4. Prva slobodna memorijska pozicija u memoriji kartice se sugeriše u
gornjem redu ekrana.

5. Ako �elite da saèuvate telefonski broj na tom mestu bez pripadnog
imena, pritisnite YES ili prosledite na sledeæu instrukciju.

6. Za unos imena, unesite prvo slovo imena pritiskom na odgovarajuæi
numerièki taster onoliko puta koliko je potrebno. Upišite sledeæe
slovo kad se kursor pomakne na sledeæe slovno mesto.

● Za promenu izmeðu velikih i malih slova pritisnite *.
● Za unos praznog mesta, pritisnite taster 1.
● Za unos crtice, pritisnite taster 1 dva puta.
● Za brisanje pogrešnog slova, pritisnite CLR.
● Za unos i brisanje slova slu�e tasteri strelica udesno i ulevo.

7. Pritisnite YES za smeštanje imena i broja. Ako broj telefona �elite
da spremite na drugo mesto, prosledite na sledeæu instrukciju.

8. Pritisnite strelicu udesno dva puta da biste pomaknuli kursor na

14 SR/LZT 126 1353 R1B

PART2ASR.CHP
Tue Jun 23 15:36:00 1998

Color profile: Disabled
Composite  Default screen



prvu liniju ekrana. Unesite zahtevani broj memorijskog mesta i
posle toga pritisnite strelicu udesno.

● Za unos broja memorijske pozicije u memoriju telefona, na
primer ¤1, pritisnite # za unos znaka ¤.

● Ako pritisnete # dva puta, pojavljuje se prva slobodna
pozicija u memoriji telefona.

9. Pritisnite YES za smeštanje imena i broja na zahtevano mesto u
memoriji telefona.

Kako æete da saèuvate broj telefona sh Alt. 2
Umesto unošenja telefonskog broja pre ulaska u meni PHONE
BOOK, mo�ete da izaberete funkciju Store sa menija PHONE BOOK
i posle toga uneti ime i broj telefona.

Zaštita od prepisivanja

Ova poruka se pojavljuje ako pokušate da
saèuvate telefonski broj na mesto gde je
veæ upisan neki drugi broj telefona.

Tada mo�ete da uradite nešto od sledeæeg:
● Da saèuvate broj na drugo mesto. Pritisnite NO i upišite novi broj

mesta.

● Da saèuvate broj na izabrano mesto i tako obrišete stari broj.
Pritisnite YES.

Kada je popunjena memorija kartice
Ako pokušate da saèuvate telefonski broj kada su veæ sva mesta
popunjena, broj mesta u memoriji telefona bit æe sugerisan u gornjem
redu ekrana.

Kada su obe memorije popunjene
Ako su obe memorije pune, broj mesta neæe biti sugerisan.

Ako ipak �elite da smestite telefonski broj, morat æete da upišete broj
veæ zauzetog mesta, i na taj naèin da obrišete stari broj.

Kako æete ponovo da pozovete broj telefona

Koristeæi ime sh Alt. 1
1. Obrišite ekran pritiskom na CLR.

2. Pritisnite strelicu ulevo i posle toga YES za izbor menija PHONE
BOOK.

3. Pritisnite YES za izbor funkcije Name recall.

4. Unesite jedno ili više slova imena u ispravnom poretku i pritisnite
YES.

STORE 10

Used

Overwrite?
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● Ako prikazano ime nije ono koje je zahtevano, pomièite se po
telefonskom imeniku strelicama udesno i ulevo dok ne naðete
ispravno ime.

5. Pritisnite YES da pozovete ime ili NO da se vratite u naèin rada
“spreman”.

Koristeæi ime sh Alt. 2
1. Obrišite ekran pritiskom na CLR.

2. Pritisnite strelicu ulevo i posle toga numerièki taster. Na primer, za
ponovni poziv imena koje poèinje sa ‘A’, pritisnite 2. Za ponovni
poziv imena koje poèinje sa ‘E’, pritisnite 3 dva puta.

● Ako prikazano ime nije ono koje ste hteli, pomerajte se
strelicama udesno i ulevo, dok ne pronaðete �eljeno ime.

3. Pritisnite YES da pozovete ime ili NO da se vratite u naèin rada
“spreman”.

Koristeæi mesto
1. Obrišite ekran pritiskom na CLR.

2. Pritisnite strelicu ulevo i posle toga YES za izbor menija PHONE
BOOK.

3. Pritisnite strelicu udesno i posle toga YES za izbor funkcije
Position recall.

● Za unos broja u memoriju telefona, na primer ¤1, pritisnite #
za unos znaka ¤.

● Ako ste uneli pogrešan broj mesta, pomerajte se kroz
memoriju telefona ili kartice koristeæi tastere strelica udesno i
ulevo dok ne naðete �eljeni telefonski broj.

4. Pritisnite YES za poziv broja ili NO da se vratite u stanje “spreman”.

Kako æete da a�urirate imenik
1. Izaberite Edit sa menija PHONE BOOK .

2. Unesite broj mesta i pritisnite YES.

Ako �elite uneti ime, pritisnite strelicu udesno. Unesite puno ime i
pritisnite YES.

Sada mo�ete da promenite broj mesta (u gornjem redu), ime (u
srednjem redu) ili telefonski broj (u donjem redu).

Kada je kursor u redu pozicionisan desno od znakova, mo�ete
pomeriti kursor u sledeæi red pritiskom na strelicu udesno i posle toga
mo�ete raditi promene u tom redu.

Pritisnite CLR (uzastopno) za brisanje zadnjih znakova u redu. Posle
toga unesite nove znakove.

Takoðe mo�ete da pomerite kursor prema natrag pomoæu tastera
strelica ulevo i obrisati znakove levo od kursora ili mo�ete da
umetnete znakove na mesto kursora.

3. Kada ste gotovi sa promenama, pritisnite YES.

Kako æete da obrišete broj telefona sh Alt. 1
1. Izaberite Erase sa menija PHONE BOOK .

2. Unesite broj mesta i pritisnite YES ili se pomerajte strelicama
udesno i ulevo sve dok ne pronaðete mesto i broj koje �elite da
obrišete.

3. Pritisnite YES za brisanje broja.

Kako æete da obrišete broj telefona sh Alt. 2
1. Pozovite broj koristeæi Name recall ili Position recall.

2. Pritisnite i dr�ite pritisnut taster CLR. Pojavljuje se pitanje Erase?.

3. Pritisnite YES za brisanje broja.
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Kako æete da obrišete sve brojeve telefona

Iz memorije telefona
1. Izaberite Erase all from phone sa menija PHONE BOOK.

2. Pritisnite YES za brisanje svih brojeva telefona.

Kako æete da kopirate brojeve telefona

Iz memorije kartice u memoriju telefona
1. Izaberite Copy all sa menija PHONE BOOK.

2. Izaberite Card->Phone i pritisnite YES.

3. Unesite broj prvih mesta u memoriji kartice koje �elite da kopirate i
pritisnite YES:

4. Upišite broj prvog mesta u memoriji telefona gde �elite da kopirate i
pritisnite YES.

5. Pritisnite YES za poèetak kopiranja.

Iz memorije telefona u memoriju kartice
1. Izaberite Copy all sa menija PHONE BOOK.

2. Pomerite se do Phone->Card i pritisnite YES.

3. Upišite broj prvih mesta u memoriji telefona koje �elite da kopirate i
pritisnite YES.

4. Unesite broj prvog mesta u memoriji kartice gde �elite da kopirate i
pritisnite YES.

5. Pritisnite YES za poèetak kopiranja.

Iz memorije kartice u memoriju telefona jedan po jedan
1. Izaberite Copys menija PHONE BOOK.

2. Izaberite Card->Phone i pritisnite YES.

3. Upišite broj prvih mesta u memoriji kartice koje �elite da kopirate i
pritisnite YES.

4. Unesite broj prvog mesta u memoriji telefona gde �elite da kopirate
i pritisnite YES.

5. Za kopiranje pritisnite YES. Prikazano je sledeæe mesto u memoriji
kartice.

Pritisnite:
● YES za kopiranje.
● NO ili strelicu udesno za prelaz na sledeæe mesto u memoriji

kartice.
● CLR za kopiranje na drugo mesto u memoriji telefona.

Unesite broj mesta i pritisnite YES.
● CLR dva puta za prekid kopiranja.

Iz memorije telefona u memoriju kartice jedan po jedan
1. Izaberite Copy sa menija PHONE BOOK.

2. Pomerite se do Phone->Card i pritisnite YES.

Za kopiranje iz memorije telefona u memoriju kartice, koristite tastere
YES, NO, CLR i tastere strelica udesno i ulevo na isti naèin kao što je
to opisano u prethodnom poglavlju.

Memorija odgovorenih poziva
Ako se pretplatite na mre�nu uslugu identifikacije pozivajuæe linije
(CLI), u memoriju telefona se smeštaju brojevi zadnjih 5 odgovorenih
poziva.

Ako �elite da ponovite poziv zadnjih brojeva telefona na koje je
odgovoreno, pogledajte Tko zove?.

Memorija biranih brojeva
Ako vaša SIM kartica podr�ava ovu funkciju i pridru�uje 5 ili više
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mesta za zadnje birane brojeve, posljednji brojevi koji su pozvani
smeštaju se na SIM. Inaèe, spremljeni su u telefonu.

Kako æete da pozovete zadnje birane brojeve
1. Pritisnite CLR da izbrišete eventualne cifre sa ekrana.

2. Pritisnite strelicu ulevo i posle toga YES za izbor menija PHONE
BOOK. Posle toga pritisnite strelicu ulevo i posle nje YES za izbor
funkcije Dialled Numbers. Prikazan je broj koji je zadnje pozvan.

3. Pritisnite YES da pozovete broj ili se pomerajte strelicama udesno i
ulevo dok ne pronaðete broj koji �elite da pozovete. Tada pritisnite
YES.

Bez ulaska u meni PHONE BOOK

1. Obrišite ekran pritiskom na CLR.

2. Pritisnite YES. Prikazan je broj koji je pozvan zadnji.

3. Pritisnite YES da pozovete broj ili se pomerajte strelicama udesno i
ulevo dok ne pronaðete broj koji �elite da pozovete. Tada pritisnite
YES.

Kako æete da obrišete brojeve telefona iz
memorije biranih brojeva
1. Izaberite Dialled numbers sa menija PHONE BOOK.

2. Pritisnite i dr�ite pritisnut taster CLR.

Na ekranu se prikazuje:

3. Pritisnite YES.

Erase

all?
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Prilagoðivanje telefona liènim potrebama

Izbornik SETTINGS sadr�i brojne funkcije koje vam omoguæuju
prilagoðivanje telefona vašim liènim potrebama u razlièitim
situacijama.

Funkcije menija Settings su opisane onim redosledom kojim se
javljaju kad se pomerate strelicama udesno i ulevo.

Kako æete da promenite jaèinu zvona

1. Izaberite Ring level sa menija
SETTINGS.

Jaèinu signala zvona mo�ete da podesite u šest koraka. Prvi korak
znaèi da se èuju dva “klika” kada je poziv primljen.

Takoðe mo�ete signal zvona da iskljuèite (0) ili da izaberete jaèinu
signala postepeno od najslabije do najjaèe.
● Za smanjivanje i pojaèavanje mo�ete da koristite tastere strelica

udesno i ulevo.

Ako desnom strelicom pojaèate, moæi æete da èujete zvono.

Pa�nja! Upotrebite tastere za jaèinu sa strane telefona ako �elite da
neèujno stišate zvuk zvona i na taj naèin ne smetate drugim ljudima.

Ako signal zvona iskljuèite, svi èujni signali æe takoðe da budu
iskljuèeni. Ipak, informacije æete dobijati preko svetla pokazivaèa i
ekrana.

Kao podsetnik da je signal zvona iskljuèen, ikona u obliku precrtanog
notnog simbola je prikazana desno, u donjem redu ekrana.

Pa�nja! Jedno podešavanje jaèine zvona mo�ete da imate kada se
telefon koristi kao ruèna jedinica i drugo kada se telefon koristi sa bilo
kojom Ericsson opremom za upotrebu uz slobodne ruke.

Kako æete da promenite jaèinu u slušalici

1. Izaberite Ear volume sa menija
SETTINGS.

Za podešavanje jaèine mo�ete da koristite tastere strelica udesno i
ulevo ili tastere za podešavanje jaèine sa strane telefona.

Za vreme razgovora mo�ete tasterima za jaèinu da poveæate ili da
smanjite jaèinu u slušalici.

Pa�nja! Jedno podešavanje jaèine mo�ete da imate kada se telefon
koristi kao ruèna jedinica i drugo kada se telefon koristi sa bilo kojom
Ericsson opremom za korišæenje uz slobodne ruke.

RING LEVEL

~ 0QQQQqqU R

EAR VOLUME

~ QQQQq R
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Kako æete da promenite vrstu zvona

1. Izaberite Ring type sa menija
SETTINGS.

Ton signala zvona mo�ete da podesite u tri koraka: low, medium ili
high (nizak, srednji ili visok). Takoðe mo�ete da koristite
kombinovani ton ili melodiju.

Ako se pomerate pomoæu strelica udesno i ulevo, èuju se razlièite vrste
signala zvona. Ako ne �elite da smetate druge ljude, koristite tastere
jaèine sa strane telefona za tihu promenu.

Kako æete da promenite melodiju
Mo�ete da komponujete sopstveni zvuèni signal. Pogledajte
Komponovanje sopstvenog zvuènog signala.

Kako æete da promenite signal poruke

1. Izaberite Mail alert sa menija
SETTINGS.

Mo�ete da izaberete dali æe da se èuje klik, tonovi ili ništa (tišina)
kada primate tekstualne poruke (SMS).

Kako æete da izaberete zakljuèavanje tastature

1. Izaberite Keylock sa menija
SETTINGS.

Mo�ete da izaberete ili ruèno ili automatsko zakljuèavanje tastature.

U automatskom naèinu, tastatura se zakljuèava 25 sekundi pošto je
pritisnut zadnji taster. U ruènom naèinu trebate da izaberete meni
KEYLOCK da biste aktivirali zakljuèavanje.

Pogledajte Zaštita SIM kartice i telefona.

Kako æete da izaberete zvuk tastera
1. Izaberite Key sound sa menija

SETTINGS.

Mo�ete da izaberete klikove, tonove ili ništa (tišina) kada pritiskate
tastere.

Pa�nja: Jedini zvuk dostupan za tastere sa strane je klik.

Kako æete da promenite svetlo ekrana

1. Izaberite Light sa menija SETTINGS.

Svetlo ekrana mo�ete da podesite na automatsko, iskljuèeno ili stalno
ukljuèeno.

U automatskom naèinu, osvetljenje se automatski gasi 10 sekundi
pošto je pritisnut zadnji taster. Ponovo se ukljuèuje posle pritiska na
taster ili kada se prima poziv ili poruka.

RING TYPE

~ Medium R

MAIL ALERT

~ Tone R

KEYLOCK

~ Manual R

KEY SOUND

~ Click R

LIGHT

~ Auto R
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Pa�nja! Jedno podešavanje mo�ete da imate kada se telefon koristi
kao ruèna jedinica i drugo kada se telefon koristi sa bilo kojom
Ericsson opremom za korišæenje uz slobodne ruke.

Kako æete da podesite minutni podsetnik

1. Izaberite Min Minder sa menija
SETTINGS.

Ova funkcija svake pune minute za vreme razgovora daje znak, u
obliku kratkog zvuènog signala, kao podsetnik o vremenu trajanja
razgovora.

Kako æete da podesite informacije o pozivu

1. Izaberite Call Info sa menija
SETTINGS.

Za vreme odlaznog poziva, trajanje razgovora se prikazuje na ekranu.
Funkcije Last Call i Total Calls na meniju INFO, omoguæuju vam
kontrolu proteklog vremena odlaznih poziva.

Uz pomoæ funkcije Call Info mo�ete da izaberete prikaz vremena
trajanja poziva za sve pozive, dolazne i odlazne.

Takoðe mo�ete da imate prikazanu i cenu poziva, pod uslovom da ste
pretplaæeni na ovu funkciju.

Kako æete da izaberete naèin odgovaranja
1. Izaberite Answering mode sa menija SETTINGS.

Ovaj podmeni ukljuèuje dve funkcije. Any key (bilo koji taster) i
Auto, koje su korisne kada telefon upotrebljavate sa opremom za
korišæenje uz slobodne ruke.

Funkcija “neki taster”:

Ako ukljuèite ovu funkciju, mo�ete da
odgovorite na dolazni poziv pritiskom
na bilo koji taster osim tastera NO ako
se telefon koristi sa opremom za
korišæenje uz slobodne ruke.

Auto funkcija:

Ako se telefon koristi sa opremom za
korišæenje uz slobodne ruke i ako
izaberete naèin automatskog javljanja na
poziv, na dolazni poziv æe biti
automatski odgovoreno posle jednog
signala zvona.

Kako æete da promenite pozdravni tekst
Pa�nja! Ako je pozdravni tekst dostupan sa SIM kartice, ne mo�ete
da ga menjate.

1. Izaberite Greeting sa menija
SETTINGS.

MINUTE

MINDER

~ On R

CALL INFO

~Time: All R

ANSWER MODE

~ Any key R

(Off)

ANSWER MODE

~ Auto R

(Off)

GREETING

~New text R

( )
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Umesto pozdrava Welcome, telefon vas mo�e pozdraviti porukom
koju sami izaberete.

Upišite tekst pozdravne poruke korišæenjem numerièkih tastera.
Pogledajte tablicu u Meniji telefona.

Funkcija Greeting vam takoðe omoguæuje iskljuèivanje teksta
pozdrava.

Kako æete da prika�ete broj telefona
Ako vaš broj telefona ne mo�e da bude pozvan sa vaše SIM kartice,
mo�ete da ga unesete sami.

1. Izaberite Phone no sa menija
SETTINGS.

2. Upišite broj i pritisnite YES.

Ako vaša SIM kartica to dopušta, mo�ete da unesete broj telefaksa
i/ili broj informacija.

Kako æete da promenite jezik na ekranu

1. Izaberite Language sa menija
SETTINGS.

2. Pomerite se do �eljenog jezika i
pritisnite YES.

Ako izaberete Auto, jezik je odreðen SIM karticom.

Pa�nja! Ako �elite da se vratite na engleski jezik mo�ete to u svakom
trenutku unosom sekvence *#0000#.

Kako æete da promenite ime dve linije

Pogledajte Usluga dve linije.

Pa�nja! Ova funkcija je dostupna samo ako ste pretplaæeni na uslugu
2 linije.

Kako æete da omoguæite menije informacija

1. Izaberite Data menus sa menija
SETTINGS.

Ova funkcija vam omoguæuje ukljuèivanje dvaju menija informacija,
Speech then FAX (govor pa FAKS) i Next call type (vrsta sledeæeg
poziva). Ako nameravate da koristite telefon sa kompletom pokretne
kancelarije i raèunarom, ovi meniji moraju da budu aktivirani.

Kako æete da resetujete telefon
Moguæe je da vratite sva postavljanja na njihove predefinisane
(poèetne) vrednosti.

1. Izaberite Master reset sa menija
SETTINGS.

Za resetovanje telefona unesite isti bezbednosni kod koji se koristi
kod zakljuèavanja telefona. Pogledajte Zaštita vaše SIM kartice i
telefona. Fabrièki programisani bezbednosni kod je 0000.

SETTINGS

~ Phone no R

( )

SETTINGS

~ Language R

(English)

SETTINGS

~Line 2 TagR

(Line 1)

SETTINGS

~Data menusR

(Off)

SETTINGS

Master

~ reset R
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Zaštita vaše SIM kartice i telefona

Zakljuèavanje kartice
Vaša kartica je zaštiæena zakljuèavanjem kartice koja se otkljuèava
PIN kodom. PIN kod se dobija kod kupovine SIM kartice.

Kod svakog ukljuèivanja telefona, PIN kod mora da se unese kako bi
se kartica otkljuèala.

Ako PIN kod unesete neispravno tri puta za redom, SIM kartica se
blokira. Pojavljuje se poruka Card blocked Unblock?. Ako se ovo
desi, pogledajte Problemi koje mo�ete sami da rešite.

Kako æete da promenite PIN kod
1. Izaberite Change PIN code (promena PIN koda) sa menija

ACCESS.

2. Upišite stari (va�eæi) PIN kod i pritisnite YES.

3. Posle toga, unesite novi PIN kod i pritisnite YES.

4. Na kraju, kad se pojavi poruka Repeat new PIN, unesite novi PIN
po drugi put.

Message New PIN potvrðuje promenu PIN koda.

Ako se pojavi poruka WRONG PIN a telefon se vrati u naèin rada
“spreman”, vaš PIN kod nije promenjen. Stari PIN kod nije upisan
ispravno. Ponovite gornju proceduru.

Pa�nja! Ako se pojavi poruka Matching error, novi PIN nije upisan
ispravno.

Kako æete da promenite PIN2 kod
Zavisno o mre�i koju upotrebljavate, neke slu�be zahtevaju od vas
unos drugog PIN koda a to je PIN2.

1. Izaberite Change PIN2 code sa menija ACCESS.

Prosledite prema uputama dobijenim u Kako æete da promenite PIN
kod.

Kako æete da otkljuèate SIM karticu

Pa�nja! Ova funkcija je primenjiva samo ako vaša SIM kartica
dopušta deaktiviranje zakljuèavanja kartice.

1. Izaberite Unlock card sa menija ACCESS.

2. Pritisnite YES.

3. Upišite PIN kod i pritisnite YES.

Poruka Unlocked potvrðuje da je zakljuèavanje kartice sada
deaktivirano.
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Kako æete da zakljuèate SIM karticu
1. Izaberite Lock card na meniju ACCESS.

2. Pritisnite YES.

3. Upišite PIN kod i pritisnite YES.

Poruka Locked potvrðuje da je zakljuèavanje kartice sada aktivirano.

Zakljuèavanje telefona
Telefonsko zakljuèavanje štiti telefon od korišæenja u primeru kraðe.
Kod kupovine, telefonsko zakljuèavanje nije aktivirano. Trebate ga
aktivirati što pre i takoðe promeniti fabrièki programisani
bezbednosni kod 0000 u bilo koji 3- do 8-cifreni kod.

Pa�nja! Ako ste zaboravili svoj bezbednosni kod, morate stupiti u
kontakt sa nabavljaèem koji æe da otkljuèa vaš telefon. Iz
bezbednosnih razloga ovo mo�e malo da potraje.

Postoje dve razlièite vrste zakljuèavanja telefona sh potpuno i
automatsko.

Potpuno zakljuèavanje

Ako je aktivirano Full lock, poruka Phone locked se kratko
pojavljuje kod svakog ukljuèivanja telefona. Posle poruke sledi
odzivni znak Enter lock code. Korisnik treba da unese bezbednosni
kod i da pritisne YES kako bi telefon mogao da se koristi.

Automatsko zakljuèavanje

Ako je Autolock aktivirano, poruka Phone locked i odzivni znak
Enter lock code se neæe pojaviti dok ne stavite novu SIM karticu u
telefon. Posle ispravnog unosa bezbednosnog koda, telefon mo�ete da
koristite sa novom SIM karticom. Korisnik neæe biti pozvan da unese
bezbednosni kod sve dok se ne stavi originalna ili neka druga SIM
kartica.

Kako æete da promenite bezbednosni kod
1. Izaberite Phone lock sa menija ACCESS i prosledite po istoj

proceduri kao kod promene PIN koda.

Kako æete da zakljuèate/otkljuèate telefon
1. Izaberite Phone lock sa menija ACCESS.

Tekuæe podešavanje Full lock, Autolock ili Unlocked je
prikazano unutar zagrada.

2. Izaberite potrebno podešavanje.

3. Upišite bezbednosni kod i pritisnite YES. PHONE LOCK se
prikazuje zajedno sa novim podešavanjem.
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Zabrana poziva
Pa�nja! Ova usluga mo�da nije dostupna na svim mre�ama ili mo�e
da zahteva posebnu pretplatu.

Usluga Zabrane poziva æelijske mre�e vam dopušta zabranu
razlièitih vrsta odlaznih i dolaznih poziva kako biste mogli da
ogranièite korišæenje svog telefona.

Sledeæi pozivi mogu da budu zabranjeni:
● Svi odlazni pozivi

● Svi odlazni internacionalni pozivi

● Svi odlazni internacionalni pozivi osim za sopstvenu zemlju

● Svi dolazni pozivi

● Svi dolazni pozivi kada ste u inostranstvu (kod menjanja podruèja)

Da biste bili sigurni da zabrana poziva nije promenjena, potrebna je
šifra. Ona dolazi uz vašu pretplatu i potrebna je kod omoguæavanja ili
otkazivanja zabrane poziva.

Kako æete da omoguæite zabranu poziva
1. Izaberite Barring sa menija ACCESS.

Prva opcija zabrane je All outgoing calls. Ako �elite da izaberete
drugu opciju zabrane upotrebite tastere strelica udesno i ulevo.

2. Izaberite zahtevanu opciju i pritisnite YES.

3. Izaberite Activate, Get status ili Cancel. Pritisnite YES.

4. Upišite šifru i pritisnite YES.

Moguæe je kratko kašnjenje pre odgovora mre�e. U meðuvremenu je
prikazana poruka Please wait. Posle toga sledi poruka o tome dali je
zabrana poziva omoguæena ili ne.

Pa�nja! Ako preusmerite dolazne pozive (pogledajte Preusmeravanje
dolaznih poziva) ne mo�ete da omoguæite neke opcije zabrane. Slièno,
ako zabranite pozive, ne mo�ete da omoguæite neke opcije
preusmeravanja poziva.

Kako æete da poništite zabranu poziva
1. Izaberite Barring sa menija ACCESS.

2. Izaberite Cancel all i pritisnite YES.

Pojavljuje se poruka Please wait. Posle toga sledi poruka koja
potvrðuje da su sve zabrane poziva poništene.

Kako æete da promenite šifru zabrane
Šifra za uslugu zabrane dolazi sa vašom pretplatom. Šifru mo�ete lako
da promenite onoliko puta koliko to �elite.

1. Izaberite Barring. sa menija ACCESS.

2. Izaberite Change password.

3. Upišite staru (tekuæu) šifru i pritisnite YES.

4. Upišite novu šifru i pritisnite YES.

5. Upišite novu šifru ponovo i pritisnite YES.

Pojavljuje se poruka Please wait. Posle toga sledi poruka koja
potvrðuje da je šifra promenjena.
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Zakljuèavanje tastature
Moguæe je zakljuèati tastaturu tako da nenamerni pritisci na tastere
nemaju efekta.

Ikona u obliku kljuèa u srednjem redu ekrana, na levoj strani, daje
informaciju da je tastatura zakljuèana.

Pa�nja! Pozivi internacionalnog broja za hitne sluèajeve 112 mogu da
se izvrše i kad je tastatura zakljuèana. Alarm telefona mo�e da bude
iskljuèen pritiskom na bilo koji taster.

Tastatura ostaje zakljuèana sve dok ne:
● Odgovorite na dolazni poziv.

● Zamenite bateriju.

● Otkljuèate tastaturu.

Kako æete da zakljuèate tastaturu
1. Izaberite Keylock sa menija SETTINGS.

2. Izaberite Automatic ili Manual zakljuèavanje tastature.

Automatsko zakljuèavanje zakljuèava tastaturu 25 sekundi posle
zadnjeg pritiska na taster.

3. Pritisnite YES.

Kako æete da otkljuèate tastaturu
1. Pritisnite strelicu ulevo i posle toga YES za otkljuèavanje tastature.
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Podešavanje vremena, datuma i alarma

Na meniju CLOCK  mo�ete da podesite vreme i datum. Takoðe
mo�ete da aktivirate i funkciju alarma.

Èasovnik
Vreme je stalno prikazano u donjem redu ekrana kada je telefon u
naèinu “spreman”.

Èasovi i minute mogu da se prika�u ili u 24-èasovnom formatu ili u
12-èasovnom (format za pre podne i posle podne).

Kako æete da promenite format vremena
1. Izaberite Clock mode sa menija CLOCK.

2. Izaberite format i pritisnite YES.

Kako æete da podesite èasovnik
1. Izaberite Set clock sa menija CLOCK.

Strelicama udesno i ulevo mo�ete da namestite èasove.

2. Unesite vreme u èasovima i minutama. Pritisnite YES.

Ako ste izabrali 12 èasovni prikaz u funkciji Clock mode mo�ete da
menjate izmeðu pre i posle podne pritiskom na * ili #.

Datum
Kada je telefon u naèinu rada “spreman”, moguæe je da se u srednjem
redu prika�e tekuæi datum.

Kako æete da podesite format datuma
1. Izaberite Date mode sa menija CLOCK.

2. Pomerite se do �eljenog formata datuma koristeæi tastere strelica
udesno i ulevo.

3. Pritisnite YES za izbor datumskog formata.

Kako æete da podesite datum
1. Izaberite Set date sa menija CLOCK.

2. Unesite godinu (dve cifre) i pritisnite YES.

3. Unesite mesec i dan na isti naèin. Pritisnite YES.

Alarm
Telefon ima funkciju alarma. Kada je funkcija aktivirana, ikona u
obliku zvona (B) se prikazuje na ekranu ispred vremena.

Alarm se pokreæe u zadanom vremenu i kada je telefon iskljuèen.
Osvetljenje tastera i ekrana æe takoðe da bude upaljeno. Jaèina alarma
zavisi o podešavanju.

Alarm traje 60 sekundi i bit æe ponavljan svakih devet minuta ako ga
ne iskljuèite. Alarm se automatski iskljuèuje posle pribli�no jednog
èasa.
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Kako æete da podesite alarm
1. Izaberite Set alarm sa menija CLOCK.

2. Pomerite se do opcije New time koristeæi tastere strelica udesno i
ulevo. Pritisnite YES.

3. Upišite vreme u èasovima i minutama. Pritisnite YES.

Pa�nja! Ako ste izabrali 12-èasovni format u funkciji Clock mode,
mo�ete da menjate oznaku za pre i posle podne pomoæu * i #.

Kako æete da iskljuèite alarm
1. Pritisnite bilo koji taster kako biste

iskljuèili alarm.

2. Pritisnite YES ako ne �elite da se alarm
ponavlja.

Kako da iskljuèite funkciju alarma
1. Izaberite Set alarm sa menija CLOCK.

2. Pomerite se do Off pritiskom na tastere strelica udesno i ulevo.
Pritisnite YES.

ALARM

Turn off?
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Preusmeravanje dolaznih poziva

Ako �elite da budete sigurni da se o dolaznim pozivima vodi raèuna
kada niste u moguænosti na njih da odgovorite, mo�ete da koristite
uslugu preusmeravanje poziva za njihovo preusmeravanje
(prosleðivanje) na drugi telefonski broj.

Usluga preusmeravanja poziva vam omoguæuje:
● preusmeravanje poziva ako ste veæ zauzeti drugim razgovorom.

● preusmeravanje poziva na koje ne odgovorite unutar 30 sekundi.

● preusmeravanje poziva kada ste iskljuèili telefon ili kada niste u
blizini.

Zavisno o situaciji, mo�ete da koristite sva tri preusmeravanja poziva
i mo�ete da preusmerite pozive na drukèije brojeve telefona.

Mo�ete takoðe da preusmerite sve pozive nezavisno od toga dali je
telefon ukljuèen ili ne, odnosno ako niste u blizini. Ako je ova
funkcija aktivirana, telefon neæe zvoniti kod primanja poziva.

Ako ste odluèili da preusmerite sve pozive, u zadnjem redu se
prikazuju strelica (l).

Pa�nja! Ako omoguæite preusmeravanje svih poziva, sva ostala
preusmeravanja se automatski poništavaju. Ona æe ipak da budu
ponovo aktivirana, kada poništite preusmeravanje svih poziva.

Kako æete da omoguæite preusmeravanje poziva
1. Izaberite meni DIVERT.

Prva opcija na meniju DIVERT je All calls. Ako �elite da izaberete
drugo preusmeravanje, On busy, Unreachable ili No reply
pomerajte se strelicama udesno i ulevo.

2. Izaberite zahtevanu opciju preusmeravanja. Pritisnite YES.

3. Pritisnite YES za Activate.

4. Upišite broj telefona na koji �elite da preusmerite pozive,
ukljuèujuæi kod podruèja. Pritisnite YES.

Ako ste ranije koristili opciju preusmeravanja i zatim je poništili,
broj telefona na koji su pozivi bili preusmereni se sugeriše.
Pritisnite CLR ako �elite da obrišete ovaj broj.

Mo�e da proðe kratko vreme pre nego što mre�a odgovori a u
meðuvremenu na ekranu stoji poruka: Please wait. Posle toga sledi
poruka On busy/All calls/No reply- Divert ON, zavisno o tome koju
opciju preusmeravanja ste izabrali. Takoðe je prikazan i izabrani broj
telefona.

Kao podsetnik, na ekranu je prikazana informacija o svakom
aktiviranom preusmeravanju poziva svaki puta kada ukljuèite telefon.

Kako æete da proverite
status preusmeravanja poziva
1. Izaberite zahtevano preusmeravanje poziva sa menija DIVERT.

2. Pritisnite YES i pomerite se do opcije Get status.

3. Pritisnite YES i proverite status.

Pojavljuje se poruka Please wait posle koje sledi ili broj telefona i
poruka Divert On ako je preusmeravanje poziva aktivirano ili Divert
Off ako preusmeravanje poziva nije aktivirano.
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Kako æete da proverite status svih preusmeravanja
1. Izaberite Check all sa menija DIVERT.

Pojavljuje se poruka Please wait posle koje sledi informacija o svim
preusmeravanjima poziva, bez obzira dali su aktivirana ili ne.

Kako æete da poništite preusmeravanje poziva
1. Izaberite zahtevano preusmeravanje poziva sa menija DIVERT.

2. Pritisnite YES i pomerite se do opcije Cancel.

3. Pritisnite YES za poništavanje preusmeravanja.

Pojavljuje se poruka Please wait posle koje sledi poruka o tome da je
otkazano preusmeravanje poziva.

Kako æete da poništite sva preusmeravanja poziva
● Izaberite Cancel all sa menija DIVERT.

Pojavljuje se poruka Please wait posle koje sledi poruka o tome da su
otkazana sva preusmeravanja.
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Ostale mre�e

Pošto ukljuèite telefon, prvo je izabrana sopstvena mre�a. Ako niste u
dometu sopstvene mre�e, na primer kada ste u inostranstvu, mo�ete da
koristite drugu mre�u, pod uslovom da vaša sopstvena mre�a ima
ugovor koji vam dopušta korišæenje ove mre�e. Ovo se zove menjanje
podruèja.

Meni NETWORKS sadr�i brojne funkcije koje mo�ete da koristite za
odreðivanje naèina na koji telefon tra�i mre�u. Takoðe mo�ete sami
da izaberete mre�u od onih koje su u vašem dometu.

Kako da izaberete naèin pretra�ivanja

Naèin automatskog tra�enja
1. Izaberite Searchmode sa menija NETWORKS.

2. Izaberite Auto sh naèin automatskog tra�enja. Pritisnite YES.

Telefon najpre tra�i domaæu mre�u. Ako ona nije unutar dometa,
telefon tra�i sledeæu mre�u unutar dosega.

Redosled prioriteta po kojem telefon izabire mre�u je odreðen listom
prioritetnih mre�a na vašoj SIM kartici.

Naèin ruènog tra�enja
1. Izaberite Searchmode sa menija NETWORKS.

2. Izaberite Manual. Pritisnite YES.

Telefon najpre tra�i domaæu mre�u a posle toga mre�u koja je
poslednja korišæena. Ako niti jedna nije u dosegu, pojavljuje se
pitanje Select network?.

3. Za izbor mre�e pritisnite YES.

Kako æete da izaberete mre�u
1. Izaberite Select net sa menija NETWORKS.

Poruka Please wait se kratko pojavljuje.
● Ako je domaæa mre�a unutar dometa i vi je upotrebljavate, njeno

ime se prikazuje zajedno sa porukom Current.
● Ako upotrebljavate drugu mre�u, ime domaæe mre�e se prikazuje

zajedno sa porukom Home.

Pa�nja! Kada upotrebljavate meni NETWORKS, umesto punog
imena zemlje i mre�e prikazano je skraæeno ime. Ako �elite da vidite
puno ime mre�e pritisnite *.

● Ako domaæa mre�a nije unutar dometa, ime druge mre�e se
pojavljuje sa porukom Current, Preferred, Available ili
Forbidden.

● Current znaèi da je mre�a na ekranu ona koja se koristi.
● Preferred (prioritetna) znaèi da je ime mre�e ukljuèeno u

listu prioritetnih mre�a na vašoj SIM kartici.
● Available (dostupna) znaèi da ste u moguænosti koristiti

mre�u. Još uvek mo�ete da budete odbijeni.
● Forbidden (zabranjena) znaèi da vam nije dopušteno

korišæenje mre�e. Ipak, mo�ete da obavite hitne pozive.
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● Ako niti jedna mre�a nije unutar dometa, prikazana je poruka No
network.

● Ako se u dometu nalazi više mre�a, njihove nazive mo�ete da
vidite pritiskom na desnu strelicu.

2. Kada je prikazana mre�a koju �elite da koristite, izaberite je
pritiskom na taster YES.

Kako æete da zapoènete automatsko pretra�ivanje mre�e
Automatsko pretra�ivanje mre�e mo�e da zapoène u bilo koje vreme.
● Izaberite New search sa menija NETWORKS.

Zabranjena mre�a
Lista sa nazivima zabranjenih mre�a je smeštena na vašoj SIM kartici.
Ako je takva mre�a u dometu, ista je ispuštena kada telefon tra�i
mre�u (u naèinu automatskog tra�enja).

Ako operater domaæe mre�e i operater zabranjene mre�e sklope
dogovor o korišæenju zabranjene mre�e, ovu mre�u mo�ete da
izaberete iako je prikazana poruka Forbidden.

Lista mre�a
Moguæe je kreirati listu kojom se definiše redosled prioriteta po kojem
telefon izabire mre�u za vreme automatskog izbora mre�e, kada
domaæa mre�a nije unutar dosega.

Broj mre�a koje mogu da budu uvrštene na listu zavisi o vašoj SIM
kartici.

Funkcija Edit List vam omoguæuje pregled mre�a na listi, dodavanje
mre�a na listu, brisanje mre�a sa liste i promenu redosleda mre�a.

Kako æete da pregledate listu mre�a
● Izaberite Edit list sa menija NETWORKS.

Kratko se pojavljuje poruka Please wait.

Prikazano je ime prve mre�e. Ako je uz to prikazan znak *, mre�a je
unutar dometa.

Pa�nja! Ako �elite da vidite puno ime mre�e, pritisnite *.

Po ostalim mre�ama sa liste mo�ete da se pomerate koristeæi tastere
strelica udesno i ulevo.

Kako æete da dodate mre�u na listu
1. Izaberite Edit list sa menija NETWORKS.

2. Pomerite se do prvog slobodnog mesta na listi. Pojavljuje se poruka
Add net?.

Ako se pomerite na mesto koje je veæ zauzeto, morat æete da
pritisnete YES i posle toga se pomeriti tasterima strelica udesno i
ulevo dok se ne pojavi poruka Add net?.

3. Pritisnite YES i pomerajte se strelicama udesno i ulevo dok ne
naðete zahtevanu mre�u.

Pa�nja! Ako se �eljena mre�a ne pojavi, pritisnite YES kada se pojavi
pitanje Other?. Posle toga unesite trocifreni broj zemlje i dvocifreni
broj mre�e.

4. Na kraju, pritisnite YES kako bi dodali mre�u na listu.
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Kako æete da obrišete mre�u sa liste
1. Izaberite Edit list sa menija NETWORKS.

2. Pomerite se do mre�e koju �elite da obrišete i pritisnite YES.

3. Pomerajte se dok se ne pojavi poruka Erase.

4. Pritisnite YES za brisanje mre�e sa liste.

Kako æete da preuredite listu
1. Izaberite Edit list sa menija NETWORKS.

2. Pomerite se do mre�e koju �elite da premestite i pritisnite YES.
Move (Premeštaj) je prikazan.

3. Pritisnite YES i unesite novo mesto na listi.
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DTMF tonovi

Telefon mo�ete da koristite za slanje DTMF (Dual Tone Multi
Frequency-Dvotonski multifrekvencijski kod) tonova. Ova moguænost
mo�e da poslu�i u raznim primerima, kao na primer za bankarsko
poslovanje telefonom ili za proveru automatske sekretarice.

Automatski DTMF
DTMF tonove mo�ete da šaljete za vreme razgovora. Mo�ete da
šaljete znakove 0  sh 9, *, i # kao DTMF tonove pritiskom na
odgovarajuæe tastere.

DTMF funkcija pauze
Ako �elite da pošaljete kod, na primer svoj lièni pristupni broj,
funkcija pauze mo�e da bude korisna. Pre pozivanja, unesite i
telefonski broj i kod meðusobno odvojene znakom pauze.

Kako æete da pošaljete kod za vreme razgovora
1. Upišite zahtevani broj telefona.

2. Izaberite meni SPECIAL CHARACTERS pritiskom na strelicu
udesno. Pritisnite YES.

3. Upišite znak pauze pritiskom na YES ili dr�eæi pritisnut taster *.
Znak ‘p’ se prikazuje na ekranu.

4. Upišite kod koji �elite da pošaljete. Kod mo�e da bude bilo koja
kombinacija cifara od 0  sh 9, i znakova * i #.

5. Pritisnite YES za razgovaranje.

Pošto je veza uspostavljena, telefonski broj nestaje sa ekrana. Kod se
šalje automatski, znak po znak, posle kratke pauze. Poruka Sending
se prikazuje za vreme slanja koda.

Kako æete da koristite više stanki
Moguæe je da se unese više pauza. Na primer:

Phone no ‘p’. Code1 ‘p’ Code2
● Pošto je veza uspostavljena, kod æe biti poslan automatski posle

prvog znaka pauze. Za slanje sledeæeg koda, pritisnite YES.

Unapred programisana DTMF signalizacija
Mo�ete da spremite kod u telefonski imenik na isti naèin kao što
smeštate svoj telefonski broj. Kod mo�e da bude bilo koja
kombinacija znakova 0 sh 9, * i #.

Maksimalni broj znakova koje mo�ete da spremite u memoriju kartice
zavisi o SIM kartici. U memoriju telefona mo�ete da smestite do
najviše 80 znakova.
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Kako æete da pošaljete kod sh Alt. 1
1. Pozovite zahtevani broj telefona i prièekajte dok se ne uspostavi

veza.

2. Pozovite kod iz telefonskog imenika.

3. Pritisnite YES za slanje koda.

Znakovi se šalju jedan po jedan. U meðuvremenu, prikazana je
poruka Sending.

Kako æete da pošaljete kod sh Alt. 2
U imenik je moguæe da se smesti i broj telefona i kod, odeljene
znakom pauze.

1. Pozovite broj telefona i kod iz telefonskog imenika.

2. Pritisnite YES za pozivanje.

Pošto se veza uspostavi, kod se šalje automatski posle 3 sekunde.
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Ko zove?

Usluga Identifikovanja pozivajuæe linije (CLI-Calling Line
Identification) vam omoguæuje prikaz telefonskog broja pozivaoca na
ekranu, kako biste mogli da identifikujete pozivaoca. Ova usluga ne
mora da bude dostupna na svim mre�ama i mo�e da zahteva posebnu
pretplatu.

Dolazni pozivi
Pošto je dolazni poziv primljen, broj telefona pozivaoca se pojavljuje
na ekranu. Ako su ime i broj smešteni u telefonskom imeniku, na
ekranu se takoðe pojavljuje i ime pozivaoca.

1. Pritisnite YES za odgovor na poziv ili NO za odbijanje poziva.

Pozivi na koje je odgovoreno
Brojevi telefona zadnjih odgovorenih poziva su smešteni u memoriji
odgovorenih poziva. Broj poziva zavisi o SIM kartici.

Kako æete da pregledate pozive na koje je odgovoreno
1. Izaberite Received calls sa menija PHONE BOOK.

Pojavljuje se broj prethodnog pozivaoca.

2. Ako �elite da vidite ostale brojeve, pomerajte se sa strelicom udesno.

Poziv broja na ekranu se izvodi pritiskom na taster YES.

Kako æete da obrišete sve
brojeve iz memorije biranih brojeva
1. Izaberite Dialled numbers sa menija PHONE BOOK.

2. Pritisnite i dr�ite pritisnut taster CLR.

3. Na promptu Erase all? pritisnite YES.

Kako æete da obrišete sve brojeve
iz memorije odgovorenih brojeva
1. Izaberite Answered calls sa menija PHONE BOOK.

2. Pritisnite i dr�ite pritisnut taster CLR.

3. Na promptu Erase all? pritisnite YES.

Neodgovoreni pozivi
Brojevi telefona posljednjih 10 odbaèenih poziva ili poziva na koje
nije odgovoreno su smešteni u memoriji telefona - Memorija
propuštenih poziva.

Kako æete da pregledate neodgovorene pozive
1. Izaberite Missed calls sa menija MAIL.

Pojavljuje se broj prethodnog pozivaoca zajedno sa vremenom kad
je poziv primljen.

Ako nije primljena informacija o broju pozivaoca, broj se zamenjuje
porukom Unidentified. Ako je pozivalac hteo da zadr�i svoj broj,
pojavljuje se poruka Restricted.

2. Ako �elite da vidite ostale pozive na koje nije odgovoreno,
pomerajte se strelicom udesno.

Dan posle primitka poziva, vreme poziva je zamenjeno datumom.
Mo�ete da se prebacujete izmeðu datuma i vremena pritiskom na *.

3. Pritisnite YES za poziv broja na ekranu.
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Sakrivanje vašeg broja telefona
Normalno se vaš broj telefona šalje kod pozivanja. Ako za odreðeni
poziv ne �elite da pošaljete broj, mo�ete da koristite funkciju Hide Id
na meniju SPECIAL CHARACTERS.

Pa�nja! Ova funkcija zavisi od operatera.

Kako æete da sakrijete svoj broj telefona
1. Upišite broj koji �elite da pozovete.

2. Pritisnite strelicu udesno i posle toga YES. Pojavljuje se meni
SPECIAL CHARACTERS.

3. Pomerite se na Hide Id pomoæu tastera strelica udesno.

4. Pritisnite YES za pozivanje. Specijalni kod se umeæe ispred broja
telefona.

Prikazivanje broja telefona
Ako se pretplatite na mre�nu uslugu sakrivanja svog broja telefona
kod pozivanja, mo�ete da koristite funkciju Send Id na meniju
SPECIAL CHARACTERS za slanje svog broja telefona kod
odreðenog poziva.

Pa�nja! Ova funkcija zavisi od operatera.

Kako æete da prika�ete broj telefona
1. Upišite broj koji �elite da pozovete.

2. Pritisnite strelicu udesno i posle toga YES. Pojavljuje se meni
SPECIAL CHARACTERS.

3. Pomerite se do Send Id strelicom udesno.

4. Pritisnite YES za pozivanje. Specijalni kod se umeæe ispred broja
telefona.
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Baratanje sa više od jednog poziva

Telefon vam omoguæuje baratanje sa više poziva u isto vreme. To
znaèi da razgovor u toku mo�ete da stavite na èekanje i da nazovete ili
odgovorite na drugi poziv, a zatim da prelazite sa razgovora na
razgovor.

Kako æete da aktivirate
uslugu poziva na èekanju
Da biste bili u moguænosti da primite drugi poziv, morate aktivirati
uslugu Call Waiting.

1. Izaberite Call Waiting sa menija ACCESS.

2. Pritisnite YES za aktiviranje.

Moguæe je kratko kašnjenje pre odgovora mre�e. U meðuvremenu je
prikazana poruka Please wait. Posle toga sledi poruka Call waiting
ON.

Kako æete da poništite èekanje poziva
1. Izaberite Call Waiting sa menija ACCESS.

2. Pomerite se do Cancel.

3. Pritisnite YES za poništavanje funkcije Call Waiting.

Opcija Get status vam omoguæuje proveru dali je usluga aktivirana ili
ne.

Kako æete da napravite drugi poziv  sh Alt. 1
1. Obrišite ekran pritiskom na CLR dok je prvi razgovor u toku.

2. Pritisnite YES za stavljanje tekuæeg poziva na èekanje. Prikazana je
poruka 1 on hold.

2. Birajte broj koji �elite da pozovete ili ga izaberite iz telefonskog
imenika i pritisnite YES.

Kako æete da napravite drugi poziv sh Alt. 2
1. Upišite broj koji �elite da pozovete dok je prvi razgovor u toku.

2. Pritisnite YES za pozivanje. Prikazana je poruka 1 on hold.

Kako æete da primite drugi poziv
Èut æete ton u slušalici. Poruka Call Wait se pojavljuje na ekranu ako
je aktivirana funkcija Call Waiting.

Kako æete da završite tekuæi
razgovor i da prihvatite poziv koji èeka
1. Pritisnite NO da završite tekuæi poziv.

Pojavljuje se pitanje Answer?.

2. Pritisnite YES kako biste mogli da odgovorite na poziv koji èeka.

Kako æete da stavite tekuæi poziv na èekanje
1. Pritisnite YES za stavljanje tekuæeg poziva na èekanje.

Pojavljuje se poruka 1 on hold.

Kako æete da odbijete poziv koji èeka
● Pritisnite ‘0’ i posle toga YES, za odbijanje poziva koji èeka i

nastavak tekuæeg razgovora.

Poziv koji èeka je obrisan. Ako mre�a pozivaoca nudi tu funkciju,
pozivalac æe èuti ton zauzeæa..
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Pa�nja! Ako je Divert On busy aktivirano, poziv koji èeka se
preusmerava na broj koji ste odredili.

Kako se prebacivati izmeðu dva poziva
1. Pritisnite YES za prebacivanje sa tekuæeg poziva na poziv koji èeka.

Kako æete da završite tekuæi razgovor
1. Pritisnite NO da biste završili tekuæi poziv.

Na ekranu se pojavljuje poruka Retrieve held call?.

2. Pritisnite NO za završetak poziva koji èeka ili YES da se vratite na
taj poziv.

Pa�nja! Ako ne pritisnete YES ili NO u roku od tri sekunde, poruka
Retrieve held call? nestaje sa ekrana. Poziv koji èeka se završava
automatski.

Primanje treæeg poziva
Pod uslovom da je aktivirana funkcija Call Waiting, mo�ete da
primite i treæi poziv dok ste zauzeti jednim razgovorom a drugi je na
èekanju. U slušalici se èuje ton a na ekranu se pojavljuje poruka Call
Waiting.

Kako æete da prihvatite poziv
Na èekanju mo�e da bude samo jedan poziv. Ako �elite da prihvatite
treæi poziv morate da prekinete jedan ili oba prethodna poziva.

Ako prekidate jedan od postojeæih poziva:

1. Pritisnite YES za prihvatanje poziva koji èeka.

Ako prekidate oba poziva:

Telefon zvoni i pojavljuje se poruka Answer?.

1. Pritisnite YES za odgovor na poziv koji èeka.

Kako odbiti poziv
1. Pritisnite ‘0’ a onda YES.

Treæi poziv je izbrisan. Ukoliko mre�a pozivaoca nudi ovu funkciju,
on æe èuti ton zauzeæa.

Pa�nja! Ako je opcija Divert On busy aktivirana, poziv koji èeka se
preusmerava na broj koji ste odredili.

Kako æete da pove�ete dva poziva
Ako imate jedan aktivni poziv i drugi poziv na èekanju, moguæe je da
ih pove�ete.
● Pritisnite ‘4’ i posle toga YES.

Sada ste raskinuti od oba poziva.
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Konferencijski pozivi

Usluga konferencijskog poziva vam omoguæuje zajednièki razgovor
do najviše pet ljudi. Na èekanje mo�ete da stavite pojedinog èlana ili
grupu èlanova konferencije, dok nove dodajete konferenciji. Takoðe
mo�ete da stavite uèesnike konferencije na èekanje dok razgovarate sa
pojedinim uèesnicima.

Usluga konferencijskog razgovora ne mora da bude dostupna na
svim mre�ama.

Kako æete da zapoènete konferencijski poziv
1. Pozovite prvu osobu koju �elite da ukljuèite u konferencijski

razgovor.

2. Stavite ovu liènost na èekanje pritiskom na YES.

3. Pozovite drugo lice koje �elite da ukljuèite u konferencijski
razgovor.

4. Pritisnite ‘3’ i posle toga YES za ukljuèivanje dva sagovornika u
konferencijski razgovor.

Konferencijsku grupu mo�ete da stavite na èekanje i posle toga da
dodate treæeg uèesnika ponavljajuæi korake 2 i 4.

Koristeæi istu metodu, moguæe je da dodate do najviše pet uèesnika.

Kako æete da razgovarate privatno
Ako �elite privatni razgovor sa jednim od uèesnika, ostale mo�ete da
stavite na èekanje.

1. Pritisnite ‘2’, broj uèesnika i YES. Na primer, za razgovor sa
uèesnikom br. 3, pritisnite ‘2’ ‘3’ i YES.

Kako otpustiti jednog od uèesnika
● Pritisnite 1, broj uèesnika i pritisnite YES.

Na primer, ako �elite da otpustite uèesnika br. 1, pritisnite ‘1’ ‘1’ YES.

Kako æete da završite konferencijski razgovor
● Pritisnite NO za završetak konferencije.
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Usluga javljanja

Usluga javljanja vaše mre�e omoguæuje vašim pozivaocima da ostave
govornu poruku kada ne mo�ete ili ne �elite da odgovarate na pozive.
Ova usluga ne mora da bude dostupna na svim mre�ama i mo�e
zahtevati posebnu pretplatu.

Govorna pošta
Funkcija govorna pošta olakšava pozivanje vaše slu�be javljanja
kako biste mogli da preslušate snimljene govorne poruke. Pre
korišæenja, funkcija govorna pošta mora da bude aktivirana.

Kako æete da aktivirate govornu poštu
1. Izaberite Set VoiceM sa menija MAIL.

Pa�nja! Ako broj slu�be javljanja mo�e da bude dobijen sa SIM
kartice, broj se prikazuje unutar zagrada. (Ovo vredi i ako ste broj
ranije uneli sami i posle toga iskljuèili funkciju Voice mail - govorna
pošta.)

2. Pritisnite YES za aktiviranje funkcije Voice mail (govorna pošta).

Ako niti jedan broj nije prikazan unutar zagrada, pritisnite YES.

3. Upišite broj.

4. Pritisnite YES za aktiviranje funkcije Voice mail (govorna pošta).

Kako æete da pozovete slu�bu javljanja
U bilo koje vreme mo�ete da nazovete slu�bu javljanja i da preslušate
snimljene poruke.
● Izaberite Voice mail sa menija MAIL.

Prosledite prema danim vam uputama.

Dodatne informacije o korišæenju slu�be javljanja nalaze se u
uputama za upotrebu, koje dobijate od operatera mre�e.

Kako promeniti broj slu�be javljanja
1. Izaberite Voice mail sa menija MAIL.

2. Pomerite se do New number i pritisnite YES.

3. Upišite novi broj i pritisnite YES.

Kako æete da iskljuèite govornu poštu
1. Izaberite Voice mail sa menija MAIL.

2. Pritisnite YES za iskljuèivanje funkcije Voice mail.
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Slanje i primanje tekstualnih poruka

Slu�ba kratkih poruka (SMS - Short Message Service) vam
omoguæuje slanje i primanje tekstualnih poruka koje su dugaèke
najviše 160 znakova.

Tekstualne poruke mogu da budu primljene kada je telefon u naèinu
“spreman”, dok razgovarate ili kada je dolazni poziv preusmeren na
drugi telefonski broj. Ako je telefon iskljuèen dok vam neko šalje
poruku, poruka se prikazuje kada ukljuèite telefon.

Pa�nja! Ova funkcija ne mora da bude dostupna na svim mre�ama.

Memorija za poruke
Kada primite tekstualnu poruku, ona mo�e da bude proèitana odmah.
Poruka se automatski smešta u memoriju poruka u telefonu tako da
mo�ete da je proèitate kasnije.

Slovna ikona (Mm) se prikazuje levo u zadnjem redu ekrana, kao
podsetnik da je primljena jedna ili više poruka koje nisu proèitane.

U memoriju za poruke mo�e da bude smešteno najviše 10 poruka.
Kada su sva mesta u memoriji popunjena, najstarija proèitana poruka
biva prepisana pošto stigne nova poruka.

Ako se memorija za poruke popuni neproèitanim porukama, nove
poruke se automatski smeštaju u memoriju SIM kartice. Ako se
memorija SIM kartice ispuni, ikona slova (Mm) poèinje treptati.

Poruke ostaju u memoriji poruka sve dok ih ne obrišete ili dok ne
stavite drugu SIM karticu.

Memorija SIM kartice
Va�ne poruke mo�ete da saèuvate na SIM karticu, tako da kasnije
mo�ete da ih pozovete bez obzira na to koji telefon upotrebljavate.

Kako da postavite telefon za tekstualne poruke
Ako broj telefona uslu�nog centra vaše mre�e ne mo�ete da dobijete
sa SIM kartice, broj æete morati da odredite sami. U protivnom, neæete
moæi da odgovorite na primljene poruke ili da pošaljete sopstvene
poruke.

1. Izaberite Send message sa menija MAIL.

2. Pritisnite YES za izbor Options.

3. Upišite broj uslu�nog centra i pritisnite YES.

4. Pritisnite CLR da se vratite u naèin “spreman”.

Vaš telefon je sada spreman za slanje i primanje poruka.

Pa�nja! U nekim zemljama poslati i primiti poruku mo�ete samo
unutar operaterove mre�e.

Kako æete da proèitate poruku
Pošto primite poruku, èuje se signal. Svetlo pokazivaèa na gornjem
delu telefona poèinje brzo treptati zeleno.
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Na ekranu se prikazuje:

● Pritisnite NO ako poruke �elite da proèitate kasnije.

● Pritisnite YES ako poruku �elite odmah da proèitate.

Datum i pošiljalac se pojavljuju na ekranu.
● Pritisnite YES ako �elite da proèitate poruku.

● Kroz poruku se pomerate prema napred strelicom udesno a unazad
strelicom ulevo.

● Pritisnite taster ‘3’ ako �elite da se pomerite tri reda prema napred.

Poruka Reply? se pojavljuje posle posljednjeg reda poruke. Ako
pozivalac tra�i od vas da odgovorite, poruka je Reply Requested,
Reply?, pod uslovom da vaša mre�a nudi ovu opciju.

Kako æete da odgovorite na poruku
1. Pritisnite YES za odgovor na poruku.

Prikazan je prazan ekran.

Za slanje poruke, prosledite kako je to opisano u Kako æete da
pošaljete poruke.

2. Pritisnite NO ako ne �elite da odgovorite.

Kako æete da obrišete poruku
1. Pritisnite NO ako ne �elite da odgovorite na poruku.

Pojavljuje se poruka Erase?.

2. Pritisnite YES za brisanje poruke iz memorije poruka.

Automatski dolazite do sledeæe poruke na listi poruka.

Pa�nja! Mo�ete da pritisnete taster CLR bilo gde unutar menija ako
�elite da izbrišete poruku. Pošto se pojavi poruka Erase?, pritisnite
YES.

Kako æete da saèuvate poruku
● Pritisnite NO ako ne �elite da obrišete poruku.

Poruka æe ostati u memoriji poruka.

Pojavljuje se poruka Store?.

Pritisnite YES za smeštavanje poruke u memoriju SIM kartice.
Poruka je obrisana iz memorije poruka.

Na ekranu je prikazano mesto poruke.

Na primer, to je treæa od pet poruka koje mogu da budu saèuvane.
● Pritisnite NO ako ne �elite da smestite poruku u memoriju SIM

kartice. Poruka ostaje u memoriji poruka.

Kako æete da nazovete broj telefona u poruci
● Pritisnite YES ako �elite direktno da nazovete broj telefona koji se

nalazi na ekranu.

Pošto je broj pozvan, poruka se smatra proèitanom i ostaje u memoriji
poruka.

4 Message? 7

2 8

Read?

Stored on

card

3(5)
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Kako æete da proèitate saèuvane poruke
1. Izaberite Read messages sa menija MAIL za èitanje poruka iz

memorije poruka. Izaberite Card messages za èitanje poruka
saèuvanih u memoriji SIM kartice.

2. Pritisnite YES.

3. Listajte strelicama udesno i ulevo dok ne pronaðete poruku koju ste
tra�ili.

4. Pritisnite YES.

5. Proèitajte poruku kako je to opisano u Kako æete da proèitate
poruku.

Kako æete da pošaljete poruke
1. Izaberite Send messages sa menija MAIL.

2. Pritisnite YES.

Na ekranu se pojavljuje New.

3. Pritisnite YES za unos nove poruke.

Prikazan je prazan ekran.

4. Upišite poruku.

Znakove mo�ete da brišete prema nazad strelicom ulevo ili mo�ete da
unesete nove na mestu kursora.

5. Pritisnite YES kada završite poruku.

6. Pritisnite YES ako �elite odgovor od primaoca poruke. Pritisnite
NO ako ne �elite.

7. Upišite broj telefona primaoca ili ga pozovite iz imenika. Strelicom
ulevo pristupate meniju.

8. Pritisnite YES za slanje poruke ili NO za èuvanje i kasnije
korišæenje.

Ako ste odluèili da poruku pošaljete kasnije, poruka je oznaèena sa
Written umesto Sent kada pristupite poruci.

Kako æete da ponovite poruku
Ponekad �elite da ponovite poruku kada primalac nije dostupan.
Mo�ete nalo�iti uslu�nom centru da poruku ponavlja odreðeno vreme:
1 èas, 12 èasova, 1 dan, 1 sedmicu ili maksimalno (zavisno o vašem
operateru).

1. Izaberite Send messages sa menija MAIL.

2. Pomerite se do Options i pritisnite YES.

3. Pritisnite YES za izbor opcije Valid per.

4. Pomerite se na �eljenu uèestalost ponavljanja i pritisnite YES.

Kako æete da promenite vrstu poruke
Telefon je pripremljen za slanje ostalih vrsta poruka. Uslu�ni centar
vaše mre�e mo�e da ponudi funkciju prebacivanja tekstualne poruke u
format (faks, teleks, govor, itd) koji odgovara primaocu poruke.

Posavetujte se sa svojim uslu�nim centrom za daljnje informacije o
formatima koje mo�ete da koristite.

1. Izaberite Send messages sa menija MAIL.

2. Pomerite se do Options i pritisnite YES.

3. Pomerite se do opcije Msg type i pritisnite YES.

4. Izaberite zahtevani oblik i pritisnite YES.

Pa�nja! Standard znaèi obièna tekstualna poruka (SMS).
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Informacije o podruèju

Za uslugu kratkih poruka mo�e se reæi da je lièna usluga, sa porukama
posebno i jedino za vas. Informacije o podruèju (AI - Area
Information) su druga vrsta poruka koje nisu namenjene samo jednom
licu i koje se celo vreme šalju svim pretplatnicima u odreðenoj æeliji
telefonske mre�e.

Informacije mogu da budu vesti o stanju na lokalnim putevima ili broj
telefona taksi slu�be.

Pa�nja! Ova moguænost ne mora da bude dostupna na svim mre�ama.

Kako æete da ukljuèite informacije o podruèju
1. Izaberite Area info sa menija MAIL.

2. Pritisnite YES.

3. Pomerite se do On i pritisnite YES.

Poruke informacija o podruèju (AI-Area information) se sada
pojavljuju na vašem ekranu.

Kako æete da iskljuèite informacije o podruèju
1. Izaberite Area info sa menija MAIL.

2. Pritisnite YES.

3. Pomerite se do Off (Iskljuèiti). Pritisnite YES.

Vrste poruka informacija o podruèju
Svaka vrsta poruke informacija o podruèju je identifikovana
trocifrenim kodom. Trenutno postoje sledeæe vrste poruka:

Kod Vrsta poruke informacija o podruèju

000 Indeks

010 Kratke obavesti

020 Bolnice

022 Doktori

024 Apoteke

030 Vesti o stanju na magistralnim putevima

032 Vesti o stanju na lokalnim putevima

034 Taksi slu�ba

040 Vreme

050 Oblast (identitet osnovne stanice)

052 Mre�ne informacije

054 Usluge operatera

056 Pitanja o pretplatnièkim brojevima (u zemlji)

057 Pitanja na imenik (za inostranstvo)

058 Korisnièka slu�ba (u zemlji)

059 Korisnièka slu�ba (za inostranstvo)

Za informacije o uslugama informacija o podruèju koje mo�ete da
koristite, pogledajte obavesti vašeg mre�nog operatera.
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Lista poruka informacija o podruèju
Mo�ete da odluèite koja vrsta AI poruka æe se prikazivati na ekranu.
Lista telefonskih AI poruka mo�e da ima do 9 kodova.

Kako æete da umetnete kod informacija o podruèju
Pod uslovom da ste ukljuèili prikazivanje AI poruka, do Area info
liste mo�ete da doðete sa menija MAIL.

1. Izaberite Area info sa menija MAIL.

2. Pritisnite YES.

3. Pomerite se do Edit list i pritisnite YES.

Dve cifre na levoj strani oznaèavaju mesto na listi. Mo�ete da se
pomerate napred i nazad kroz listu tasterima strelica udesno i ulevo.

4. Za upisivanje koda, pomerite se do prve prazne lokacije koristeæi
strelicu udesno. Pritisnite YES.

5. Upišite novi kod. (Trebate uneti samo 40 za 040, dok æe telefon
automatski da doda poèetnu nulu.)

Kako obrisati ili zameniti kod
1. Izaberite Area info sa menija MAIL.

2. Pritisnite YES.

3. Pomerite se do Edit list i pritisnite YES.

4. Pomerite se do koda koji �elite da obrišete. Pritisnite YES.

5. Pojavljuje se poruka Erase?. Pritisnite YES.

6. Za zamenu koda pritisnite strelicu udesno a posle toga YES.

7. Upišite novi kod i pritisnite YES.

Kako æete da primite informacije o podruèju
Poslednje primljene poruke, vrste koja je odreðena kodom na mestima
1 i 2, u listi Area info, saèuvane su u telefonu.

Poruke mo�ete da proèitate funkcijom Area messages na meniju
MAIL.

1. Izaberite Area messages sa menija MAIL.

2. Pomerajte se od jedne do druge poruke strelicama udesno i ulevo.

3. Pritisnite YES za izbor poruke.
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Usluga dve linije

Dve govorne linije sa razlièitim brojevima telefona, linija 1 i linija 2,
mogu da budu dodeljene vašem telefonu. Moguænost primanja i slanja
tekstualnih poruka (SMS) je, meðutim, dostupna samo za liniju 1.
Usluga “dve linije” ne mora da bude dostupna na svim mre�ama i
mo�e da zahteva posebnu pretplatu.

Kako æete da izaberete liniju
1. Izaberite meni koji vam omoguæuje da se prebacujete sa linije 1 na

liniju 2.

2. Pritisnite YES.

Pa�nja! Umesto preko menija, liniju mo�ete da promenite tako da
pritisnete i dr�ite pritisnut taster 1 ili 2, dok je telefon u stanju
“spreman”. Pre toga obrišite ekran pritiskom na CLR.

Izabrana linija je oznaèena kao L1 ili L2 levo, u zadnjem redu ekrana.

Od tog trenutka, svi odlazni pozivi se vrše sa izabrane linije.
Meðutim, pozivani mo�ete da budete na obe linije.

Kako æete da odgovorite
na poziv na liniji 1 ili liniji 2
Kada vas netko zove, pitanje Answer? se zamenjuje sa Line 1 ili Line
2 zavisno o tome na kojoj liniji je poziv primljen.
● Ako razgovarate na jednoj liniji, razgovor morate da završite pre

nego što odgovorite na poziv sa druge linije.

Razlièita podešavanja za svaku liniju
Za svaku liniju mo�ete da imate drukèije podešavanje, na primer zvuk
signala zvona, preusmeravanje poziva, zabranu poziva i funkciju èekanja.

Meraèi poziva na meniju INFO pokazuju vreme trajanja (cenu poziva)
za tekuæu liniju.

Kako promeniti ime dve linije
Na meniju SETTINGS postoji funkcija Line 1 ili Line 2, zavisno o
tome koja je linija trenutno izabrana, koja vam dopušta davanje imena
svakoj liniji. Najviše mo�e da bude uneseno dvanaest znakova.

MENU

LChange to R

Line1

MENU

LChange to R

Line2

4 A NET 7

2 8

L2 09:09
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Trajanje razgovora/trošak poziva

Za vreme odlaznog poziva, trajanje razgovora se prikazuje na ekranu.

Funkcijom Call Info na meniju SETTINGS mo�ete da prika�ete
vreme za sve pozive, dolazne i odlazne.

Takoðe mo�ete da prika�ete i cenu poziva ili broj jedinica poziva, pod
uslovom da vaša mre�a i vaša SIM kartica podr�avaju ovu funkciju.

Kako proveriti trajanje ili
cenu zadnjeg poziva/razgovora
Mo�ete proveriti vreme/cenu zadnjeg dolaznog (ili odlaznog) poziva
pomoæu opcije Last call na meniju INFO.
● Izaberite meni INFO.

Zavisno o funkciji Call Info menija SETTINGS mo�ete da proverite:
● Trajanje zadnjeg odlaznog poziva.
● Trajanje zadnjeg dolaznog poziva pod uslovom da ste izabrali

opciju Time:All funkcije Call info menija SETTINGS.

Kako æete da proverite ukupno
vreme trajanja ili cenu poziva
● Izaberite Tot calls na meniju INFO.

Zavisno o funkciji Call Info menija SETTINGS, mo�ete da proverite:
● Trajanje svih odlaznih poziva.
● Trajanje svih dolaznih i odlaznih poziva.
● Cenu (ili broj jedinica poziva) svih dolaznih i odlaznih poziva.

Kako æete da poništite meraè
ukupnog vremena/troška razgovora
1. Izaberite Tot calls na meniju INFO.

2. Pojavljuje se poruka Reset?. Pritisnite YES za resetovanje meraèa.

Pa�nja! Ako ste izabrali opciju cene poziva, moraæete da upišete
PIN2 kod da biste resetovali meraè.

Kako æete da odredite cenu poziva
Ova se funkcija pojavljuje samo ako ste izabrali opciju Cost u Call
Info funkciji menija SETTINGS.

Pa�nja! Vaša SIM kartica mora dopuštati prikaz cene poziva
razgovora.

● Izaberite Price na meniju INFO.

Opcija Home znaèi da æe broj jedinica poziva biti prikazan za vreme
razgovora, i u funkcijama Last call (zadnji razgovor) i Tot calls (svi
razgovori).

Funkcija Price vam omoguæuje unos i menjanje cene po jedinici
poziva. Cena koju ste upisali biæe smeštena na SIM karticu.

Kako æete da unesete cenu po jedinici poziva
1. Izaberite Price na meniju INFO.

2. Pritisnite YES za izbor opcije Home.

3. Pritisnite YES za izbor opcije New price (nova cena).

4. Upišite novu valutu korišæenjem numerièkih tastera, na primer GBP
za britansku funtu i pritisnite YES.
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5. Upišite cenu po jedinici pozivanja, na primer 0.25 i pritisnite YES.
Za unos decimalnog zareza pritisnite * ili #.

6. Upišite PIN2 kod i pritisnite YES.

Kako æete da se vratite na prikaz jedinica poziva
1. Izaberite Price na INFO meniju.

2. Pritisnite YES za izbor opcije Home.

3. Pritisnite YES za vraæanje prikaza jedinica poziva.

Kako æete da postavite limit kredita za pozive
U primeru da vaša mre�a i SIM kartica podr�avaju ovu funkciju,
mo�ete da unesete ukupni iznos novca koji mo�e da bude upotrebljen
za pozive. Pošto je poziv završen, cena poziva je oduzeta od ovog
iznosa. Pošto iznos dostigne 0, nije moguæe više da nazivate.

1. Izaberite Credit sa menija INFO.

2. Pritisnite YES za izbor opcije New credit.

3. Upišite iznos, na primer 300 dinara i pritisnite YES.

4. Upišite PIN2 kod i pritisnite YES.
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Fiksno biranje

Funkcija fiksnog biranja omoguæuje samo pozive na fiksne brojeve
saèuvane na SIM kartici. Ako pokušate da nazovete neki drugi broj,
na ekranu se pojavljuje poruka Number not permitted.

Moguæe je da saèuvate parcijalne brojeve, na primer kod podruèja, ili
kod podruèja posle èega slede prve cifre zajednièke za više brojeva.
Ako saèuvate 0123456, mo�ete da nazovete 012345600 i 012345625.
Ovde morate da dodate samo zadnje dve cifre.

Takoðe, brojevi koji poèinju internacionalnim znakom + i kodom
zemlje mogu da budu saèuvani, omoguæavajuæi pozive iz inostranstva.

Brojevi koji ukljuèuju znak pitanja (?) mogu da budu saèuvani. Na
primer, saèuvanje 0123456?0 omoguæuje pozive na brojeve
0123456701 i 0123456790. Za unos upitnika, dr�ite pritisnut taster #.

Funkcija fiksnog biranja ne zabranjuje pozive internacionalnog hitnog
broja 112 i uslu�nog centra æelijske mre�e. Meðutim, mre�ne usluge
poput preusmeravanje poziva i zabrana poziva ne mogu da budu
korišæene.

Maksimum fiksnih brojeva koji mogu da budu saèuvani zavisi o SIM
kartici.

Kako æete da aktivirate fiksno biranje
1. Izaberite Fixed dial sa menija ACCESS.

2. Upišite PIN2 kod i pritisnite YES.

3. Pomerite se do On strelicama udesno i ulevo i pritisnite YES.

Kako æete da poništite fiksno biranje
1. Izaberite Fixed dial sa menija ACCESS.

2. Upišite PIN2 kod i pritisnite YES.

3. Pomerite se strelicama do Off (Iskljuèiti) i pritisnite YES.

Kako æete da saèuvate fiksne brojeve
1. Izaberite Fixed numbers sa menija PHONE BOOK.

2. Pomerite se na Store pomoæu tastera sa strelicama i pritisnite YES.

3. Upišite PIN2 kod i pritisnite YES.

4. Upišite ime (opcionalno) i fiksni broj na isti naèin kao kod
smeštavanja obiènog broja telefona.

Kako æete da promenite saèuvani broj
1. Izaberite Fixed numbers sa menija PHONE BOOK.

2. Pomerite se do Edit pomoæu strelica i pritisnite YES.

Pošto ste uneli PIN2, mo�ete da promenite broj mesta, ime ili fiksni
broj na isti naèin kao i za obièni broj telefona.
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Meniji sa informacijama

Telefon mo�e da bude korišten sa Ericssonovim kompletom pokretne
kancelarije. Na ovaj naèin mo�ete da pove�ete telefon sa liènim ili
prenosnim raèunarom (PC, laptop), omoguæuje vam korišæenje usluga
faksa i komunikacije sa raèunara.

Funkcija Data menus na meniju SETTINGS vam omoguæuje
aktiviranje dva menija sa informacijama.

Meniji informacija, SPEECH THEN FAX i NEXT CALL TYPE
moraju da budu aktivirani ako imate isti broj za sve vrste pozive na
vaš mobilni telefon. Ovo se zove jednostruka numeracija.
Ako imate razlièite brojeve za govor, faks i komunikaciju

informacijama, meniji informacija ne moraju da bude aktivirani. To se
zove višestruka numeracija.

Meni SPEECH THEN FAX  se pojavljuje pre menija INFO kada se
pomerate strelicama udesno i ulevo. Meni NEXT CALL TYPE se
pojavljuje posle INFO menija.

Za daljnje informacije o upotrebi ova dva menija mo�ete da
konsultujete Korisnièki priruènik za komplet pokretne kancelarije.

Ako �elite da preusmerite dolazne pozive, mo�ete da preusmerite
telefonske pozive, faks pozive i pozive sa informacijama na razlièite
brojeve na meniju DIVERT.

Mo�ete da podesite razlièite signale zvona za dolazni telefonski poziv,
faks i poziv sa informacijama u funkciji Ring type na meniju
SETTINGS.

SETTINGS

LData menusR

(On)

MENU

Speech

Lthen FAX R

MENU

Next

Lcall type R
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Raèunar

Raèunar ugraðen u telefon nudi èetiri osnovne raèunske operacije i
procenat.

Kako æete da upotrebljavate raèunar
U ovom primeru delimo 134 sa 32.

1. Pronaðite i izaberite meni CALCULATOR i pritisnite YES.

2. Upišite 134.

3. Pomoæu strelica se pomerite na znak deljenja (/) i pritisnite YES.

4. Upišite 32.

5. Pomoæu strelica se pomerite na znak jednako (=) ili pritisnite #.

6. Pritisnite YES za rezultat.

Kako uneti decimalnu taèku
Pritisnite * za decimalnu taèku.

Pa�nja! Pritisnite * dva puta za mno�enje.
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Komponovanje sopstvenog signala zvona

Notni sistem telefona
Vaš telefon ima funkciju reprodukovanja tonova u rasponu od dve
oktave. Pogledajte donju tabelu kako biste mogli da razumete odnos
izmeðu nota i numerièkih tastera na telefonu.

Kako æete da unesete jednostavnu melodiju
Jednostavna melodija je Do-Re-Mi. Ovo odgovara tonovima C, D i E
na muzièkoj lestvici.

1. Izaberite EditMelody sa menija SETTINGS.

2. Obrišite ekran pritiskom na CLR.

3. Pritisnite 1. Ekran æe sada da prika�e c.

4. Pritisnite 2. Ekran æe sada da prika�e c i d.

5. Pritisnite 3. Ekran izgleda ovako.

6. Pritisnite YES za proveru melodije.

Telefon svira melodiju i pita dali �elite da je saèuvate.

7. Pritisnite YES da saèuvate melodiju kao moguænost koja æe se
pojavljivati u funkciji Ring type menija SETTINGS.

EDITMELODY

cde_
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Pritisnite: Da biste:

1–9 Umetnuli notu. Za kratku, pritisnite taster kratko
vreme. Za dugu, taster dr�ite pritisnut.

# Povisili ili snizili notu levo od kursora u
polutonovima. Jednom za povišenu, dva puta za
sni�enu i tri puta za normalnu.

* umetnuli kratku pauzu.

L

R

Listanje po melodiji. Pritisnite i dr�ite pritisnut
taster za poèetak ili kraj melodije.

0 Dobili višu ili ni�u oktavu za notu koju ste umetnuli.
+ ispred note oznaèava višu oktavu.

CLR Izbrisali notu levo od kursora. Ako pritisnete i dr�ite
pritisnut taster CLR, cela melodija æe biti obrisana.

p
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Problemi koje mo�ete sami da rešite

Ovo poglavlje donosi listu nekih jednostavnih stvari koje trebate da
proverite pre nego što pozovete ovlašæeni servis. Time mo�ete da
izbegnete nepotrebni servis i uštedite.

Telefon se ne ukljuèuje
Ruèni telefon:

Mo�da treba da se napuni ili zameni baterija.

Telefon za korišæenje uz slobodne ruke u vozilu:

Proverite dali je telefon ispravno umetnut u dr�aè.

Proverite osiguraè. Nosaè osiguraèa je prièvršæen na kabl baterije,
pokraj akumulatora u vozilu.

Upisan je pogrešan PIN ili PIN2
Upišite ispravan PIN ili PIN2 i pritisnite YES.

SIM kartica je blokirana
Ako ste PIN kod uneli neispravno tri puta za redom, kartica je
blokirana. Pojavit æe se sledeæa poruka:

1. Pritisnite YES za deblokiranje SIM kartice.

2. Upišite svoj lièni kljuè deblokiranja (PUK-personal unblocking key)
i pritisnite YES.

PUK dobijate od mre�nog operatera ili dobavljaèa usluga kada
kupite SIM karticu.

3. Upišite novi PIN i pritisnite YES.

Naravno, mo�ete uneti i PIN kod koji ste ranije koristili.

Ako ste ispravno uneli i kljuè deblokiranja i PIN kod, pojavljuje se
poruka New PIN.

Pa�nja! Ako se PUK unese pogrešno 10 puta za redom, SIM kartica
je trajno blokirana. U tom primeru trebate stupiti u kontakt sa
mre�nim operaterom ili nabavljaèem usluga.

PIN2 kod

Gore opisani postupak odnosi se i na PIN2 kod. Upotrebite PUK2 za
deblokiranje koda. PUK2 kod dobijate od mre�nog operatera ili
nabavljaèa usluga.

Enter PUK

to unblock

PIN

blocked

Unblock?
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Indeks

A
Aktiviranje poziva

Kako poništiti 38
Alarm 27

Kako iskljuèiti 28
Kako podesiti 28

Automatsko zakljuèavanje 24

B
Baterija 2

Kako napuniti 3
Kako prikljuèiti 3
Kako se uklanja 3
Znak ispra�njene baterije 4

Bezbednosni kod
Kako promeniti 24

Broj telefona
Kako obrisati - alt. 1 16
Kako obrisati - alt. 2 16
Kako ponovo pozvati 15
Kako prikazati 22, 37

Broj telefona u poruci
Kako nazvati 43

Brojevi telefona
Kako kopirati 17
Kako obrisati sve 17
Kako saèuvati - alt. 1 14

Kako saèuvati - alt. 2 15
Brzo biranje 14

C
Cena po jedinici poziva

Kako uneti 48
Cena poziva

Kako odrediti 48
Cena zadnjeg poziva/razgovora

Kako proveriti 48
CLI usluga

Usluga Identifikovanja pozivajuæe linije 36

D
Datum 27

Kako podesiti 27
Drugi poziv

Kako napraviti 38
Kako primiti 38

DTMF
Automatski 34
Funkcija pauze 34
Kako koristiti više stanki 34
Kako poslati kod za vreme razgovora 34
Unapred programisana DTMF signalizacija34

DTMF tonovi 34

Dve linije
Kako promeniti ime 22, 47

E
Ekran 5

Indikatori 7
Jezik na ekranu 5
Kako koristiti kao notes 10
Vreme 5

F
Fiksni brojevi

Kako saèuvati 50
Fiksno biranje 50

Kako aktivirati 50
Kako poništiti 50

Format datuma
Kako podesiti 27

Format vremena
Kako promeniti 27

G
Govorna pošta

Kako aktivirati 41
Kako iskljuèiti 41
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I
Imenik

Internacionalni brojevi 14
Kako a�urirati 16

Informacije 51
Informacije o podruèju 45

Kako iskljuèiti 45
Kako primiti 46
Kako ukljuèiti 45
Lista poruka 46
Vrste poruka 45

Informacije o pozivu
Kako podesiti 21

Iznos limita kredita za pozive
Kako postaviti 49

J
Jaèina

Kako iskljuèiti 10
Kako promeniti 10

Jaèina u slušalici
Kako promeniti 19

Jaèina zvona
Kako promeniti 19

Jedinice poziva
Kako se vratiti 49

Jezik na ekranu
Kako promeniti 22

K
Kod informacija o podruèju

Kako obrisati 46
Kako zameniti 46

Kod podataka o podruèju
Kako umetnuti 46

Konferencijski poziv
Kako zapoèeti 40

L
Linija

Kako izabrati 47
Linija1/Linija2

Kako odgovoriti na poziv 47
Linije

Razlièita podešavanja 47
Lista

Kako dodati mre�u 32
Lista mre�a

Kako obrisati mre�u 33
Kako pregledati 32
Kako preurediti 33

M
Melodija

Kako uneti 53
Memorija biranih brojeva 18

Kako obrisati brojeve telefona 18
Memorija kartice 14

Kada je popunjena 15
Memorija odgovorenih poziva 17
Memorija SIM kartice 42
Memorija telefona 14
Memorija za poruke 42
Meniji informacija

Kako omoguæiti 22
Menijii

Kako se pomerati 12
Meraè ukupnog vremena/cene

Kako poništiti 48
Minutni podsetnik

Kako podesiti 21
Mre�a

Dostupna 31
Kako izabrati 31
Kako izabrati naèin pretra�ivanja 31
Mre�a nije pronaðena 5
Naèin automatskog tra�enja 31
Naèin ruènog tra�enja 31
Prioritetna 31
Tekuæa 31
Zabranjena 31 - 32

Mre�e
Lista 32
Ostale 31

N
Naèin odgovaranja

Kako izabrati 21
Neodgovoreni pozivi 9
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Kako pregledati 36
Notni sistem 53

O
Odgovoreni pozivi

Kako obrisati 36

P
PIN kod 2

Kako promeniti 23
Kako uneti 5
Pogrešan 55

PIN2 kod
Kako promeniti 23
Pogrešan 55

Ponovo birati 8
Automatsko ponovno biranje 8

Poruka
Kako odgovoriti 43
Kako ponoviti 44
Kako proèitati 42
Kako saèuvati 43

Poruke
Kako poslati 44

Potpuno zakljuèavanje 24
Pozdravni tekst

Kako promeniti 21
Poziv

Kako napraviti domaæi poziv 8
Kako napraviti hitni poziv 8

Kako napraviti internacionalni poziv 8
Kako odbiti 9
Kako primiti 9
Kako završiti 8
Staviti na èekanje 38

Poziv koji èeka
Kako odbiti 38
Kako prihvatiti 38

Poziv na èekanju
Kako aktivirati 38

Pozivi
Kako povezati dva 39
Kako se prebacivati izmeðu dva 39
Primanje treæeg 39

Pozivi na koje je odgovoreno
Kako pregledati 36

Pretra�ivanje mre�e
Kako poèeti automatsko 32

Preusmeravanje poziva 29
Kako omoguæiti 29
Kako poništiti 30
Kako poništiti sva 30

Prvi znakovi
Kako proveriti 13

Punjaè
Kako odspojiti 3
Kako spojiti 3

R
Raèunar

Kako upotrebljavati 52

S
Saèuvani brojevi

Kako promeniti 50
Šifra zabrane

Kako promeniti 25
Signal poruke

Kako promeniti 20
Signal zvona

Komponovanje sopstvenog 53
SIM kartica 2

Blokirana 55
Kako otkljuèati 23
Kako staviti 2
Kako zakljuèati 24

Slovo
Kako uneti malo 13

Slu�ba javljanja
Kako pozvati 41

Specijalni znakovi
Kako uneti 13

Spremljene poruke
Kako proèitati 44

Status preusmeravanja poziva
Kako proveriti 29
Kako proveriti sve 30

Svetlo ekrana
Kako promeniti 20
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T
Tastatura

Kako otkljuèati 26
Kako zakljuèati 26
Kljuène funkcije 6

Tekstualne poruke
Kako postaviti telefon 42

Telefon
Kako iskljuèiti 5
Kako otkljuèati 24
Kako resetovati 22
Kako zakljuèati 24
Ukljuèivanje 5

Telefonski imenik 14
Tonski signali

Kako poslati 10

Trajanje zadnjeg poziva/razgovora
Kako proveriti 48

U
Ukupna cena

Kako proveriti 48
Ukupno vreme

Kako proveriti 48
Unapred programisana DTMF signalizacija

Kako poslati kod 35
Usluga dve linije 47
Usluga Identifikovanja pozivajuæe linije 36

V
Vrsta poruke

Kako promeniti 44

Vrsta zvona
Kako promeniti 20

Z
Zabrana poziva 25

Kako poništiti 25
Zabrane poziva

Kako omoguæiti 25
Zadnje birani brojevi

Kako pozvati 18
Zakljuèavanje kartice 23
Zakljuèavanje tastature 26

Kako izabrati 20
Zakljuèavanje telefona 24
Zvuk tastera

Kako izabrati 20
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